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NOIZEZZ PREMIUM Focus

EN Reusable (150x) hearing protection with 
unique ‘curved’ design • High wearing comfort 
and does not stick out of the ear - Contains 4 
different sizes for optimal fit • NOIZEZZ Premium 
earplugs lie deep in the ear and lock into the 
‘kink’ of the ear canal; do not fall out of the ear. 
• NOIZEZZ Premium earplugs completely seal 
the ear canal for maximum attenuation and 
protection against moisture and dust • Earplugs 
are soft and sound-absorbing. • Material is 
durable, easy to clean and contains no silicone.
�NL Herbruikbare (150x) gehoorbescherming met 
uniek ‘gebogen’ ontwerp • Hoog draagcomfort 
en steekt niet uit het oor - Bevat 4 verschillende 
maten voor optimale pasvorm • NOIZEZZ 
Premium oordoppen liggen diep in het oor en 
zitten vast in de ‘knik’ van de gehoorgang; vallen 
niet uit het oor. • NOIZEZZ Premium oordoppen 
sluiten de gehoorgang volledig af voor maximale 
demping en bescherming tegen vocht en stof • 
Oordoppen zijn zacht en geluidsabsorberend. • 
Materiaal is duurzaam, makkelijk te reinigen en 
bevat geen siliconen.

DE Wiederverwendbarer (150x) Gehörschutz 
mit einzigartigem “gebogenem” Design • Hoher 
Tragekomfort und ragt nicht aus dem Ohr heraus 
- Enthält 4 verschiedene Größen für eine optimale 
Passform - NOIZEZZ Premium-Ohrstöpsel liegen 
tief im Ohr und rasten im “Knick” des Gehörgangs 
ein; fallen nicht aus dem Ohr heraus. • NOIZZEZ 
Premium-Ohrstöpsel dichten den Gehörgang 
vollständig ab und sorgen so für maximale 
Dämmung und Schutz vor Feuchtigkeit und Staub 
• Ohrstöpsel sind weich und schallabsorbierend. • 
Das Material ist langlebig, leicht zu reinigen und 
enthält kein Silikon.
SV Återanvändbara (150x) hörselskydd med unik 
“böjd” design - Hög komfort och sticker inte ut 
ur örat - Innehåller 4 olika storlekar för optimal 
passform - NOIZEZZ Premium-öronproppar ligger 
djupt i örat och låses fast i hörselgångens “krök”; 
faller inte ut ur örat. - NOIZZ Premium-öronproppar 
förseglar hörselgången helt för maximal dämpning 
och skydd mot fukt och damm - Öronpropparna 
är mjuka och ljudabsorberande. - Materialet är 
slitstarkt, lätt att rengöra och innehåller inget 
silikon.

Read instructions before use 
and retain for future reference. NOIZEZZ is a brand by Sounds Perfect BV 
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Manufactured by
Sounds Perfect B.V. 
Wijkermeerstraat 16  
2131 HA Hoofddorp, 
The Netherlands
info@noizezz.eu
WWW.NOIZEZZ.EUEN352

1974

Wearing Instructions, Draagvoorschrift, Tragehinweise , Bärinstruktioner.
A B C D

SNR
L=20dB M=22dB H=21dB22dB

4 SIZES OF PREMIUM EARPLUGS

Nominal Diameter Ø:  
XL = 11 mm L = 10 mm M = 9 mm S = 8 mm
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EN • The product is intended to protect the wearer from 
hazardous noise levels. • Hearing protection must be worn 
without interruption when exposed to a loud environment. • 
Select the correct earplugs/attenuation for the environment. 
Too much or too little attenuation may lead to hazardous 
situations. • Failure to follow the procedures outlined in this 
manual may affect the life and the functioning of the earplugs. 
• The user is solely responsible for the correct selection, use, 
care, and maintenance of hearing protection. • Products must 
always be fitted, adjusted, and maintained in accordance with 
the instructions in this instruction manual. If the instructions 
for use are not followed, Sounds Perfect B.V. cannot be held 
liable for any consequences. • The reusable earplugs can 
be used approximately 150 times • Always store the hearing 
protection in a sealable container. • Do not store with other 
objects. • Recommended storage temperature is between 
10°C and 40°C • Clean the hearing protector using NOIZEZZ 
approved cleaning products or lukewarm water 37°C/99°F and 
mild soap; Do not use chemicals or alcohol as this adversely 
affect the performance. • Choking hazard – keep away from 
small children. • Sudden or fast removal of earplugs may cause 
damage to the eardrum. • This product should not be worn if 
there is a risk of the connecting cord becoming entangled 
while being worn. • Do not remove the hearing protection 
by pulling the connecting cord. • Hearing protection must 
be stored in the supplied container. • This product may be 
affected by certain chemical substances. Further information 
should be requested from the manufacturer. • Sounds Perfect 
B.V. cannot be held liable for any consequences of misuse or 
failure to follow instructions stated in this manual. • Tests 
according to EN352-2:2020 and certification to the regulation EU 
2016/425 and the production control module D was performed 
by PZT GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, 
Germany NB No. 1974. • Sounds Perfect B.V. declares the 
hearing protection is in compliance with PPE regulation 
2016/425. Declaration of Conformity can be found online:  
www.noizezz.eu/downloads
Fitting instructions - 1 Start fitting with the XL sized earplugs. 
Insert the earplug as described in ‘wearing instructions’. 2 If the 
earplug is too tight or if it doesn’t fit, take a smaller size, and 
repeat step 1 until it fits nicely into the ear canal.
Wearing instructions - Before use, always check the hearing 
protection for any defects or contamination. A Hold the earplug 
between your thumb and index finger. B Pull your outer ear 
backwards slightly to assist fitting the earplug. C Gently insert 
the earplug into your ear with a rotating motion until it fits nicely, 
and you feel it closing off the canal. D The earplug should be 
oriented as pictured and remain accessible to grab for removal.

NL • Het product is bedoeld om de drager te beschermen 
tegen gevaarlijke geluidsniveaus. • Gehoorbescherming 
moet ononderbroken worden gedragen bij blootstelling aan 
een luide omgeving. • Kies de juiste oordopjes/demping 
voor de omgeving. Te veel of te weinig demping kan leiden 
tot gevaarlijke situaties. • Het niet opvolgen van de in deze 
handleiding beschreven procedures kan de levensduur en het 
functioneren van de oordoppen beïnvloeden. • De gebruiker 
is als enige verantwoordelijk voor de juiste keuze, gebruik, 
verzorging en onderhoud van gehoorbescherming. • Producten 
dienen altijd te worden gemonteerd, afgesteld en onderhouden 
volgens de instructies in deze handleiding. Bij het niet opvolgen 
van de gebruiksaanwijzing kan Sounds Perfect B.V. niet 
aansprakelijk worden gesteld voor de eventuele gevolgen. • 
De herbruikbare oordopjes zijn ongeveer 150 keer te gebruiken 
• Bewaar de gehoorbescherming altijd in een afsluitbare 
verpakking. • Bewaar niet samen met andere voorwerpen. • 

Aanbevolen bewaartemperatuur is tussen de 10°C en 40°C 
• Reinig de gehoorbeschermer met NOIZEZZ goedgekeurde 
schoonmaakmiddelen of lauwwarm water 37°C/99°F en milde 
zeep; Gebruik geen chemicaliën of alcohol, aangezien dit 
de prestaties negatief beïnvloedt. • Verstikkingsgevaar – uit 
de buurt houden van kleine kinderen. • Plotseling of snel 
verwijderen van oordoppen kan schade aan het trommelvlies 
veroorzaken. • Dit product mag niet worden gedragen als 
het risico bestaat dat het nekkoord verstrikt raakt tijdens het 
dragen. • Verwijder de gehoorbescherming niet door aan 
het nekkoord te trekken. • Gehoorbescherming moet worden 
opgeborgen in de meegeleverde houder. • Dit product kan 
worden aangetast door bepaalde chemische stoffen. Verdere 
informatie dient bij de fabrikant te worden opgevraagd. • 
Sounds Perfect B.V. kan niet aansprakelijk worden gesteld voor 
eventuele gevolgen van verkeerd gebruik of het niet opvolgen 
van instructies in deze handleiding. • Tests volgens EN352-
2:2020 en certificering volgens de verordening EU 2016/425 en 
de productiecontrolemodule D is uitgevoerd door PZT GmbH, 
Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Duitsland NB nr. 
1974. • Sounds Perfect B.V. verklaart dat de gehoorbescherming 
is in overeenstemming is met PBM-verordening 2016/425. 
Conformiteitsverklaring is online te vinden: www.noizezz.eu/
downloads
Passen en filterwisselinstructies - 1 Begin met passen 
met de XL-oordoppen. Standaard zijn de filters gemonteerd 
in de XL oordopjes. Plaats de oordop zoals beschreven in 
‘draaginstructies’. 2 Als de oordop te strak zit of niet past, neem 
dan een kleinere maat en herhaal stap 1 tot hij mooi in de 
gehoorgang past.
Draagvoorschrift - Controleer voor gebruik altijd de 
gehoorbescherming op eventuele defecten of verontreinigingen. 
A Houd de oordop tussen duim en wijsvinger. B Trek uw 
buitenoor iets naar achteren om het plaatsen van de oordop 
te vergemakkelijken. C Steek de oordop voorzichtig met een 
draaiende beweging in uw oor totdat hij goed past en u voelt 
dat hij het kanaal afsluit. D De oordop moet worden geplaatst 
zoals afgebeeld en toegankelijk blijven om vast te pakken en te 
verwijderen. 

DE • Das Produkt soll den Träger vor gefährlichen Lärmpegeln 
schützen. • Gehörschutz muss ununterbrochen getragen 
werden, wenn er einer lauten Umgebung ausgesetzt ist. 
• Wählen Sie die richtigen Ohrstöpsel/Dämpfung für die 
Umgebung. Eine zu starke oder zu geringe Dämpfung kann 
zu gefährlichen Situationen führen. • Die Nichtbeachtung 
der in diesem Handbuch beschriebenen Verfahren kann die 
Lebensdauer und Funktion der Ohrstöpsel beeinträchtigen. • 
Der Benutzer ist allein verantwortlich für die richtige Auswahl, 
Verwendung, Pflege und Wartung des Gehörschutzes. • 
Produkte müssen immer gemäß den Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung montiert, eingestellt und gewartet 
werden. Wenn die Gebrauchsanweisung nicht befolgt wird, 
kann Sounds Perfect B.V. nicht für irgendwelche Folgen 
haftbar gemacht werden. • Die wiederverwendbaren 
Gehörschutzstöpsel können ca. 150 Mal verwendet werden. • 
Bewahren Sie den Gehörschutz immer in einem verschließbaren 
Behälter auf. • Nicht zusammen mit anderen Gegenständen 
lagern. • Die empfohlene Lagertemperatur liegt zwischen 
10 °C und 40 °C. • Reinigen Sie den Gehörschutz mit von 
NOIZEZZ zugelassenen Reinigungsmitteln oder lauwarmem 
Wasser (37 °C/99 °F) und milder Seife; Verwenden Sie keine 
Chemikalien oder Alkohol, da dies die Leistung beeinträchtigt. • 
Erstickungsgefahr – von kleinen Kindern fernhalten. • Plötzliches 
oder schnelles Entfernen von Gehörschutzstöpseln kann zu 
Schäden am Trommelfell führen. • Dieses Produkt sollte nicht 

getragen werden, wenn die Gefahr besteht, dass sich das 
Verbindungskabel beim Tragen verheddert. • Entfernen Sie 
den Gehörschutz nicht durch Ziehen an der Anschlussschnur. 
• Gehörschutz muss im mitgelieferten Behältnis aufbewahrt 
werden. • Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische 
Substanzen beeinträchtigt werden. Weitere Informationen sind 
beim Hersteller anzufordern. • Sounds Perfect B.V. 
haftet nicht für die Folgen einer missbräuchlichen Verwendung 
oder Nichtbefolgung der Anweisungen in diesem Handbuch. 
• Tests nach EN352-2:2020 und Zertifizierung nach der 
Verordnung EU 2016/425 und dem Produktionskontrollmodul 
D wurden durchgeführt von PZT GmbH, Bismarckstraße 264B, 
26389 Wilhelmshaven, Deutschland NB Nr. 1974. • Sounds Perfect 
B.V. deklariert den Gehörschutz entspricht der PSA-Verordnung 
2016/425. Die Konformitätserklärung finden Sie im Internet: 
www.noizezz.eu/downloads
Anleitung zum Anpassen und Filterwechsel - 1 Beginnen 
Sie mit der Anpassung mit den XL-Ohrstöpseln. Standardmäßig 
sind die Filter in den XL-Ohrstöpseln montiert. Setzen Sie den 
Ohrstöpsel wie in „Tragehinweise“ beschrieben ein. 2 Wenn 
der Ohrstöpsel zu eng sitzt oder nicht passt, nehmen Sie eine 
kleinere Größe und wiederholen Sie Schritt 1, bis er gut in den 
Gehörgang passt. 
Tragehinweise - Prüfen Sie den Gehörschutz vor Gebrauch 
immer auf eventuelle Mängel oder Verschmutzungen. A Halten 
Sie den Ohrstöpsel zwischen Daumen und Zeigefinger. B Ziehen 
Sie Ihre Ohrmuschel leicht nach hinten, um das Anpassen 
des Ohrstöpsels zu erleichtern. C Führen Sie den Ohrstöpsel 
vorsichtig mit einer Drehbewegung in Ihr Ohr ein, bis er gut 
sitzt und Sie spüren, wie er den Gehörgang verschließt. D Der 
Ohrstöpsel sollte wie abgebildet ausgerichtet sein und zum 
Entfernen zugänglich bleiben.

SV • Produkten är avsedd att skydda bäraren från farliga 
ljudnivåer. • Hörselskydd ska användas utan avbrott när 
användaren utsätts för en högljudd miljö. • Välj rätt öronproppar/
dämpning för miljön. För mycket eller för lite dämpning kan leda 
till farliga situationer. • Underlåtenhet att följa procedurerna som 
beskrivs i denna handbok kan påverka öronpropparnas livslängd 
och funktion. • Användaren är ensam ansvarig för korrekt val, 
användning, skötsel och underhåll av hörselskydd. • Produkterna 
ska alltid monteras, justeras och underhållas i enlighet med 
instruktionerna i denna bruksanvisning. Om bruksanvisningen 
inte följs kan Sounds Perfect B.V. inte hållas ansvarig för 
några konsekvenser. • De återanvändbara öronpropparna kan 
användas cirka 150 gånger • Förvara alltid hörselskydden i en 
förslutningsbar behållare. • Förvara inte tillsammans med andra 
föremål. • Rekommenderad förvaringstemperatur är mellan 10°C 
och 40°C. • Rengör hörselskyddet med NOIZEZZ-godkända 
rengöringsprodukter eller ljummet vatten 37°C/99°F och mild 
tvål; Använd inte kemikalier eller alkohol eftersom det påverkar 

prestandan negativt. • Kvävningsrisk – förvaras oåtkomligt för 
små barn. • Plötslig eller snabb borttagning av öronproppar kan 
orsaka skada på trumhinnan. • Denna produkt ska inte bäras 
om det finns risk för att snöret trasslar in sig när den bärs. • Ta 
inte bort hörselskydden genom att dra i snöret • Hörselskydd 
ska förvaras i den medföljande behållaren. • Denna produkt kan 
påverkas av vissa kemiska ämnen. Ytterligare information bör 
begäras från tillverkaren. • Sounds Perfect B.V. kan inte hållas 
ansvarigt för några konsekvenser av felaktig användning eller 
underlåtenhet att följa instruktionerna i denna manual. • Tester 
enligt EN352-2:2020 och certifiering enligt förordningen EU 
2016/425 och produktionskontrollmodulen D utfördes av PZT 
GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Tyskland 
NB nr 1974. • Sounds Perfect B.V. deklarerar att hörselskyddet 
är i överensstämmelse med PPE-förordningen 2016/425. 
Försäkran om överensstämmelse finns på nätet: www.noizezz.
eu/downloads
Instruktioner för montering och filterbyte - 1 Börja 
montera med öronproppar i storleken XL. Som standard är 
filtren monterade i XL öronproppar. Sätt i öronproppen enligt 
beskrivningen i “bärinstruktioner”. 2 Om öronproppen sitter för 
hårt eller om den inte passar, ta en mindre storlek och upprepa 
steg 1 tills den passar bra in i hörselgången. 
Bärinstruktioner - Kontrollera alltid hörselskyddet för 
eventuella defekter eller föroreningar före användning. A Håll 
öronproppen mellan tummen och pekfingret. B Dra ytterörat 
något bakåt för att underlätta monteringen av öronproppen. C 
Sätt försiktigt in öronproppen i örat med en roterande rörelse tills 
den sitter bra och du känner att den stänger hörselgången. D 
Öronproppen ska vara orienterad som bilden och förbli åtkomlig 
att greppa för borttagning.

Attenuation values  - According to EN 352-2:2020
f [Hz] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 SNR H M L
Mf [dB] 24,0 25,9 24,3 24,2 26,8 30,1 22,7 21,1 23,9 23,4 24,6 24,5
Sf [dB] 3,7 4,1 4,2 4,8 4,4 4,1 3,3 5,6 2,3 3,1 2,7 3,4
APVf [dB] 20,3 21,8 20,1 19,4 22,4 26,0 19,4 15,5 22 20 22 21
f [Hz] Frequency, frequentie Frequenz, frekvens. Mf [dB] Mean attenuation, gemiddelde demping, mittlere Dämpfung, genomsnittlig 
dämpning. Sf [dB] Standard deviation, Standaardafwijking, Standardabweichung, standardavvikelse. APV [dB] Assumed Protection Value, 
Veronderstelde beschermingswaarde, Angenommener Schutzwert Antaget skyddsvärde.
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NOIZEZZ PREMIUM Aqua

EN Reusable (150x) hearing protection with 
unique ‘curved’ design • High wearing comfort 
and does not stick out of the ear - Contains 4 
different sizes for optimal fit • NOIZEZZ Premium 
earplugs lie deep in the ear and lock into the 
‘kink’ of the ear canal; do not fall out of the ear. 
• NOIZEZZ Premium earplugs completely seal 
the ear canal for maximum attenuation and 
protection against moisture and dust • Earplugs 
are soft and sound-absorbing. • Material is 
durable, easy to clean and contains no silicone.
�NL Herbruikbare (150x) gehoorbescherming met 
uniek ‘gebogen’ ontwerp • Hoog draagcomfort 
en steekt niet uit het oor - Bevat 4 verschillende 
maten voor optimale pasvorm • NOIZEZZ 
Premium oordoppen liggen diep in het oor en 
zitten vast in de ‘knik’ van de gehoorgang; vallen 
niet uit het oor. • NOIZEZZ Premium oordoppen 
sluiten de gehoorgang volledig af voor maximale 
demping en bescherming tegen vocht en stof • 
Oordoppen zijn zacht en geluidsabsorberend. • 
Materiaal is duurzaam, makkelijk te reinigen en 
bevat geen siliconen.

DE Wiederverwendbarer (150x) Gehörschutz 
mit einzigartigem “gebogenem” Design • Hoher 
Tragekomfort und ragt nicht aus dem Ohr heraus 
- Enthält 4 verschiedene Größen für eine optimale 
Passform - NOIZEZZ Premium-Ohrstöpsel liegen 
tief im Ohr und rasten im “Knick” des Gehörgangs 
ein; fallen nicht aus dem Ohr heraus. • NOIZZEZ 
Premium-Ohrstöpsel dichten den Gehörgang 
vollständig ab und sorgen so für maximale 
Dämmung und Schutz vor Feuchtigkeit und Staub 
• Ohrstöpsel sind weich und schallabsorbierend. • 
Das Material ist langlebig, leicht zu reinigen und 
enthält kein Silikon.
SV Återanvändbara (150x) hörselskydd med unik 
“böjd” design - Hög komfort och sticker inte ut 
ur örat - Innehåller 4 olika storlekar för optimal 
passform - NOIZEZZ Premium-öronproppar ligger 
djupt i örat och låses fast i hörselgångens “krök”; 
faller inte ut ur örat. - NOIZZ Premium-öronproppar 
förseglar hörselgången helt för maximal dämpning 
och skydd mot fukt och damm - Öronpropparna 
är mjuka och ljudabsorberande. - Materialet är 
slitstarkt, lätt att rengöra och innehåller inget 
silikon.

Read instructions before use 
and retain for future reference. NOIZEZZ is a brand by Sounds Perfect BV 
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Manufactured by
Sounds Perfect B.V. 
Wijkermeerstraat 16  
2131 HA Hoofddorp, 
The Netherlands
info@noizezz.eu
WWW.NOIZEZZ.EUEN352

1974

Wearing Instructions, Draagvoorschrift, Tragehinweise , Bärinstruktioner.
A B C D

SNR
L=20dB M=22dB H=21dB22dB

4 SIZES OF PREMIUM EARPLUGS

Nominal Diameter Ø:  
XL = 11 mm L = 10 mm M = 9 mm S = 8 mm

AQUA 
EARPLUGS 

SWIM

SHOWER

SURF



EN • The product is intended to protect the wearer from 
hazardous noise levels. • Hearing protection must be worn 
without interruption when exposed to a loud environment. • 
Select the correct earplugs/attenuation for the environment. 
Too much or too little attenuation may lead to hazardous 
situations. • Failure to follow the procedures outlined in this 
manual may affect the life and the functioning of the earplugs. 
• The user is solely responsible for the correct selection, use, 
care, and maintenance of hearing protection. • Products must 
always be fitted, adjusted, and maintained in accordance with 
the instructions in this instruction manual. If the instructions 
for use are not followed, Sounds Perfect B.V. cannot be held 
liable for any consequences. • The reusable earplugs can 
be used approximately 150 times • Always store the hearing 
protection in a sealable container. • Do not store with other 
objects. • Recommended storage temperature is between 
10°C and 40°C • Clean the hearing protector using NOIZEZZ 
approved cleaning products or lukewarm water 37°C/99°F and 
mild soap; Do not use chemicals or alcohol as this adversely 
affect the performance. • Choking hazard – keep away from 
small children. • Sudden or fast removal of earplugs may cause 
damage to the eardrum. • This product should not be worn if 
there is a risk of the connecting cord becoming entangled 
while being worn. • Do not remove the hearing protection 
by pulling the connecting cord. • Hearing protection must 
be stored in the supplied container. • This product may be 
affected by certain chemical substances. Further information 
should be requested from the manufacturer. • Sounds Perfect 
B.V. cannot be held liable for any consequences of misuse or 
failure to follow instructions stated in this manual. • Tests 
according to EN352-2:2020 and certification to the regulation EU 
2016/425 and the production control module D was performed 
by PZT GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, 
Germany NB No. 1974. • Sounds Perfect B.V. declares the 
hearing protection is in compliance with PPE regulation 
2016/425. Declaration of Conformity can be found online:  
www.noizezz.eu/downloads
Fitting instructions - 1 Start fitting with the XL sized earplugs. 
Insert the earplug as described in ‘wearing instructions’. 2 If the 
earplug is too tight or if it doesn’t fit, take a smaller size, and 
repeat step 1 until it fits nicely into the ear canal.
Wearing instructions - Before use, always check the hearing 
protection for any defects or contamination. A Hold the earplug 
between your thumb and index finger. B Pull your outer ear 
backwards slightly to assist fitting the earplug. C Gently insert 
the earplug into your ear with a rotating motion until it fits nicely, 
and you feel it closing off the canal. D The earplug should be 
oriented as pictured and remain accessible to grab for removal.

NL • Het product is bedoeld om de drager te beschermen 
tegen gevaarlijke geluidsniveaus. • Gehoorbescherming 
moet ononderbroken worden gedragen bij blootstelling aan 
een luide omgeving. • Kies de juiste oordopjes/demping 
voor de omgeving. Te veel of te weinig demping kan leiden 
tot gevaarlijke situaties. • Het niet opvolgen van de in deze 
handleiding beschreven procedures kan de levensduur en het 
functioneren van de oordoppen beïnvloeden. • De gebruiker 
is als enige verantwoordelijk voor de juiste keuze, gebruik, 
verzorging en onderhoud van gehoorbescherming. • Producten 
dienen altijd te worden gemonteerd, afgesteld en onderhouden 
volgens de instructies in deze handleiding. Bij het niet opvolgen 
van de gebruiksaanwijzing kan Sounds Perfect B.V. niet 
aansprakelijk worden gesteld voor de eventuele gevolgen. • 
De herbruikbare oordopjes zijn ongeveer 150 keer te gebruiken 
• Bewaar de gehoorbescherming altijd in een afsluitbare 
verpakking. • Bewaar niet samen met andere voorwerpen. • 

Aanbevolen bewaartemperatuur is tussen de 10°C en 40°C 
• Reinig de gehoorbeschermer met NOIZEZZ goedgekeurde 
schoonmaakmiddelen of lauwwarm water 37°C/99°F en milde 
zeep; Gebruik geen chemicaliën of alcohol, aangezien dit 
de prestaties negatief beïnvloedt. • Verstikkingsgevaar – uit 
de buurt houden van kleine kinderen. • Plotseling of snel 
verwijderen van oordoppen kan schade aan het trommelvlies 
veroorzaken. • Dit product mag niet worden gedragen als 
het risico bestaat dat het nekkoord verstrikt raakt tijdens het 
dragen. • Verwijder de gehoorbescherming niet door aan 
het nekkoord te trekken. • Gehoorbescherming moet worden 
opgeborgen in de meegeleverde houder. • Dit product kan 
worden aangetast door bepaalde chemische stoffen. Verdere 
informatie dient bij de fabrikant te worden opgevraagd. • 
Sounds Perfect B.V. kan niet aansprakelijk worden gesteld voor 
eventuele gevolgen van verkeerd gebruik of het niet opvolgen 
van instructies in deze handleiding. • Tests volgens EN352-
2:2020 en certificering volgens de verordening EU 2016/425 en 
de productiecontrolemodule D is uitgevoerd door PZT GmbH, 
Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Duitsland NB nr. 
1974. • Sounds Perfect B.V. verklaart dat de gehoorbescherming 
is in overeenstemming is met PBM-verordening 2016/425. 
Conformiteitsverklaring is online te vinden: www.noizezz.eu/
downloads
Passen en filterwisselinstructies - 1 Begin met passen 
met de XL-oordoppen. Standaard zijn de filters gemonteerd 
in de XL oordopjes. Plaats de oordop zoals beschreven in 
‘draaginstructies’. 2 Als de oordop te strak zit of niet past, neem 
dan een kleinere maat en herhaal stap 1 tot hij mooi in de 
gehoorgang past.
Draagvoorschrift - Controleer voor gebruik altijd de 
gehoorbescherming op eventuele defecten of verontreinigingen. 
A Houd de oordop tussen duim en wijsvinger. B Trek uw 
buitenoor iets naar achteren om het plaatsen van de oordop 
te vergemakkelijken. C Steek de oordop voorzichtig met een 
draaiende beweging in uw oor totdat hij goed past en u voelt 
dat hij het kanaal afsluit. D De oordop moet worden geplaatst 
zoals afgebeeld en toegankelijk blijven om vast te pakken en te 
verwijderen. 

DE • Das Produkt soll den Träger vor gefährlichen Lärmpegeln 
schützen. • Gehörschutz muss ununterbrochen getragen 
werden, wenn er einer lauten Umgebung ausgesetzt ist. 
• Wählen Sie die richtigen Ohrstöpsel/Dämpfung für die 
Umgebung. Eine zu starke oder zu geringe Dämpfung kann 
zu gefährlichen Situationen führen. • Die Nichtbeachtung 
der in diesem Handbuch beschriebenen Verfahren kann die 
Lebensdauer und Funktion der Ohrstöpsel beeinträchtigen. • 
Der Benutzer ist allein verantwortlich für die richtige Auswahl, 
Verwendung, Pflege und Wartung des Gehörschutzes. • 
Produkte müssen immer gemäß den Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung montiert, eingestellt und gewartet 
werden. Wenn die Gebrauchsanweisung nicht befolgt wird, 
kann Sounds Perfect B.V. nicht für irgendwelche Folgen 
haftbar gemacht werden. • Die wiederverwendbaren 
Gehörschutzstöpsel können ca. 150 Mal verwendet werden. • 
Bewahren Sie den Gehörschutz immer in einem verschließbaren 
Behälter auf. • Nicht zusammen mit anderen Gegenständen 
lagern. • Die empfohlene Lagertemperatur liegt zwischen 
10 °C und 40 °C. • Reinigen Sie den Gehörschutz mit von 
NOIZEZZ zugelassenen Reinigungsmitteln oder lauwarmem 
Wasser (37 °C/99 °F) und milder Seife; Verwenden Sie keine 
Chemikalien oder Alkohol, da dies die Leistung beeinträchtigt. • 
Erstickungsgefahr – von kleinen Kindern fernhalten. • Plötzliches 
oder schnelles Entfernen von Gehörschutzstöpseln kann zu 
Schäden am Trommelfell führen. • Dieses Produkt sollte nicht 

getragen werden, wenn die Gefahr besteht, dass sich das 
Verbindungskabel beim Tragen verheddert. • Entfernen Sie 
den Gehörschutz nicht durch Ziehen an der Anschlussschnur. 
• Gehörschutz muss im mitgelieferten Behältnis aufbewahrt 
werden. • Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische 
Substanzen beeinträchtigt werden. Weitere Informationen sind 
beim Hersteller anzufordern. • Sounds Perfect B.V. 
haftet nicht für die Folgen einer missbräuchlichen Verwendung 
oder Nichtbefolgung der Anweisungen in diesem Handbuch. 
• Tests nach EN352-2:2020 und Zertifizierung nach der 
Verordnung EU 2016/425 und dem Produktionskontrollmodul 
D wurden durchgeführt von PZT GmbH, Bismarckstraße 264B, 
26389 Wilhelmshaven, Deutschland NB Nr. 1974. • Sounds Perfect 
B.V. deklariert den Gehörschutz entspricht der PSA-Verordnung 
2016/425. Die Konformitätserklärung finden Sie im Internet: 
www.noizezz.eu/downloads
Anleitung zum Anpassen und Filterwechsel - 1 Beginnen 
Sie mit der Anpassung mit den XL-Ohrstöpseln. Standardmäßig 
sind die Filter in den XL-Ohrstöpseln montiert. Setzen Sie den 
Ohrstöpsel wie in „Tragehinweise“ beschrieben ein. 2 Wenn 
der Ohrstöpsel zu eng sitzt oder nicht passt, nehmen Sie eine 
kleinere Größe und wiederholen Sie Schritt 1, bis er gut in den 
Gehörgang passt. 
Tragehinweise - Prüfen Sie den Gehörschutz vor Gebrauch 
immer auf eventuelle Mängel oder Verschmutzungen. A Halten 
Sie den Ohrstöpsel zwischen Daumen und Zeigefinger. B Ziehen 
Sie Ihre Ohrmuschel leicht nach hinten, um das Anpassen 
des Ohrstöpsels zu erleichtern. C Führen Sie den Ohrstöpsel 
vorsichtig mit einer Drehbewegung in Ihr Ohr ein, bis er gut 
sitzt und Sie spüren, wie er den Gehörgang verschließt. D Der 
Ohrstöpsel sollte wie abgebildet ausgerichtet sein und zum 
Entfernen zugänglich bleiben.

SV • Produkten är avsedd att skydda bäraren från farliga 
ljudnivåer. • Hörselskydd ska användas utan avbrott när 
användaren utsätts för en högljudd miljö. • Välj rätt öronproppar/
dämpning för miljön. För mycket eller för lite dämpning kan leda 
till farliga situationer. • Underlåtenhet att följa procedurerna som 
beskrivs i denna handbok kan påverka öronpropparnas livslängd 
och funktion. • Användaren är ensam ansvarig för korrekt val, 
användning, skötsel och underhåll av hörselskydd. • Produkterna 
ska alltid monteras, justeras och underhållas i enlighet med 
instruktionerna i denna bruksanvisning. Om bruksanvisningen 
inte följs kan Sounds Perfect B.V. inte hållas ansvarig för 
några konsekvenser. • De återanvändbara öronpropparna kan 
användas cirka 150 gånger • Förvara alltid hörselskydden i en 
förslutningsbar behållare. • Förvara inte tillsammans med andra 
föremål. • Rekommenderad förvaringstemperatur är mellan 10°C 
och 40°C. • Rengör hörselskyddet med NOIZEZZ-godkända 
rengöringsprodukter eller ljummet vatten 37°C/99°F och mild 
tvål; Använd inte kemikalier eller alkohol eftersom det påverkar 

prestandan negativt. • Kvävningsrisk – förvaras oåtkomligt för 
små barn. • Plötslig eller snabb borttagning av öronproppar kan 
orsaka skada på trumhinnan. • Denna produkt ska inte bäras 
om det finns risk för att snöret trasslar in sig när den bärs. • Ta 
inte bort hörselskydden genom att dra i snöret • Hörselskydd 
ska förvaras i den medföljande behållaren. • Denna produkt kan 
påverkas av vissa kemiska ämnen. Ytterligare information bör 
begäras från tillverkaren. • Sounds Perfect B.V. kan inte hållas 
ansvarigt för några konsekvenser av felaktig användning eller 
underlåtenhet att följa instruktionerna i denna manual. • Tester 
enligt EN352-2:2020 och certifiering enligt förordningen EU 
2016/425 och produktionskontrollmodulen D utfördes av PZT 
GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Tyskland 
NB nr 1974. • Sounds Perfect B.V. deklarerar att hörselskyddet 
är i överensstämmelse med PPE-förordningen 2016/425. 
Försäkran om överensstämmelse finns på nätet: www.noizezz.
eu/downloads
Instruktioner för montering och filterbyte - 1 Börja 
montera med öronproppar i storleken XL. Som standard är 
filtren monterade i XL öronproppar. Sätt i öronproppen enligt 
beskrivningen i “bärinstruktioner”. 2 Om öronproppen sitter för 
hårt eller om den inte passar, ta en mindre storlek och upprepa 
steg 1 tills den passar bra in i hörselgången. 
Bärinstruktioner - Kontrollera alltid hörselskyddet för 
eventuella defekter eller föroreningar före användning. A Håll 
öronproppen mellan tummen och pekfingret. B Dra ytterörat 
något bakåt för att underlätta monteringen av öronproppen. C 
Sätt försiktigt in öronproppen i örat med en roterande rörelse tills 
den sitter bra och du känner att den stänger hörselgången. D 
Öronproppen ska vara orienterad som bilden och förbli åtkomlig 
att greppa för borttagning.

Attenuation values  - According to EN 352-2:2020
f [Hz] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 SNR H M L
Mf [dB] 24,0 25,9 24,3 24,2 26,8 30,1 22,7 21,1 23,9 23,4 24,6 24,5
Sf [dB] 3,7 4,1 4,2 4,8 4,4 4,1 3,3 5,6 2,3 3,1 2,7 3,4
APVf [dB] 20,3 21,8 20,1 19,4 22,4 26,0 19,4 15,5 22 20 22 21
f [Hz] Frequency, frequentie Frequenz, frekvens. Mf [dB] Mean attenuation, gemiddelde demping, mittlere Dämpfung, genomsnittlig 
dämpning. Sf [dB] Standard deviation, Standaardafwijking, Standardabweichung, standardavvikelse. APV [dB] Assumed Protection Value, 
Veronderstelde beschermingswaarde, Angenommener Schutzwert Antaget skyddsvärde.
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NOIZEZZ PREMIUM Sleep

EN Reusable (150x) hearing protection with 
unique ‘curved’ design • High wearing comfort 
and does not stick out of the ear - Contains 4 
different sizes for optimal fit • NOIZEZZ Premium 
earplugs lie deep in the ear and lock into the 
‘kink’ of the ear canal; do not fall out of the ear. 
• NOIZEZZ Premium earplugs completely seal 
the ear canal for maximum attenuation and 
protection against moisture and dust • Earplugs 
are soft and sound-absorbing. • Material is 
durable, easy to clean and contains no silicone.
�NL Herbruikbare (150x) gehoorbescherming met 
uniek ‘gebogen’ ontwerp • Hoog draagcomfort 
en steekt niet uit het oor - Bevat 4 verschillende 
maten voor optimale pasvorm • NOIZEZZ 
Premium oordoppen liggen diep in het oor en 
zitten vast in de ‘knik’ van de gehoorgang; vallen 
niet uit het oor. • NOIZEZZ Premium oordoppen 
sluiten de gehoorgang volledig af voor maximale 
demping en bescherming tegen vocht en stof • 
Oordoppen zijn zacht en geluidsabsorberend. • 
Materiaal is duurzaam, makkelijk te reinigen en 
bevat geen siliconen.

DE Wiederverwendbarer (150x) Gehörschutz 
mit einzigartigem “gebogenem” Design • Hoher 
Tragekomfort und ragt nicht aus dem Ohr heraus 
- Enthält 4 verschiedene Größen für eine optimale 
Passform - NOIZEZZ Premium-Ohrstöpsel liegen 
tief im Ohr und rasten im “Knick” des Gehörgangs 
ein; fallen nicht aus dem Ohr heraus. • NOIZZEZ 
Premium-Ohrstöpsel dichten den Gehörgang 
vollständig ab und sorgen so für maximale 
Dämmung und Schutz vor Feuchtigkeit und Staub 
• Ohrstöpsel sind weich und schallabsorbierend. • 
Das Material ist langlebig, leicht zu reinigen und 
enthält kein Silikon.
SV Återanvändbara (150x) hörselskydd med unik 
“böjd” design - Hög komfort och sticker inte ut 
ur örat - Innehåller 4 olika storlekar för optimal 
passform - NOIZEZZ Premium-öronproppar ligger 
djupt i örat och låses fast i hörselgångens “krök”; 
faller inte ut ur örat. - NOIZZ Premium-öronproppar 
förseglar hörselgången helt för maximal dämpning 
och skydd mot fukt och damm - Öronpropparna 
är mjuka och ljudabsorberande. - Materialet är 
slitstarkt, lätt att rengöra och innehåller inget 
silikon.

Read instructions before use 
and retain for future reference. NOIZEZZ is a brand by Sounds Perfect BV 

Ve
rsi
on
: M
AP
RS
L-2
02
40
1

Manufactured by
Sounds Perfect B.V. 
Wijkermeerstraat 16  
2131 HA Hoofddorp, 
The Netherlands
info@noizezz.eu
WWW.NOIZEZZ.EUEN352

1974

Wearing Instructions, Draagvoorschrift, Tragehinweise , Bärinstruktioner.
A B C D

SNR
L=20dB M=22dB H=21dB22dB

4 SIZES OF PREMIUM EARPLUGS

Nominal Diameter Ø:  
XL = 11 mm L = 10 mm M = 9 mm S = 8 mm

SLEEP 
EARPLUGS 

SLEEP
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FOCUS



EN • The product is intended to protect the wearer from 
hazardous noise levels. • Hearing protection must be worn 
without interruption when exposed to a loud environment. • 
Select the correct earplugs/attenuation for the environment. 
Too much or too little attenuation may lead to hazardous 
situations. • Failure to follow the procedures outlined in this 
manual may affect the life and the functioning of the earplugs. 
• The user is solely responsible for the correct selection, use, 
care, and maintenance of hearing protection. • Products must 
always be fitted, adjusted, and maintained in accordance with 
the instructions in this instruction manual. If the instructions 
for use are not followed, Sounds Perfect B.V. cannot be held 
liable for any consequences. • The reusable earplugs can 
be used approximately 150 times • Always store the hearing 
protection in a sealable container. • Do not store with other 
objects. • Recommended storage temperature is between 
10°C and 40°C • Clean the hearing protector using NOIZEZZ 
approved cleaning products or lukewarm water 37°C/99°F and 
mild soap; Do not use chemicals or alcohol as this adversely 
affect the performance. • Choking hazard – keep away from 
small children. • Sudden or fast removal of earplugs may cause 
damage to the eardrum. • This product should not be worn if 
there is a risk of the connecting cord becoming entangled 
while being worn. • Do not remove the hearing protection 
by pulling the connecting cord. • Hearing protection must 
be stored in the supplied container. • This product may be 
affected by certain chemical substances. Further information 
should be requested from the manufacturer. • Sounds Perfect 
B.V. cannot be held liable for any consequences of misuse or 
failure to follow instructions stated in this manual. • Tests 
according to EN352-2:2020 and certification to the regulation EU 
2016/425 and the production control module D was performed 
by PZT GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, 
Germany NB No. 1974. • Sounds Perfect B.V. declares the 
hearing protection is in compliance with PPE regulation 
2016/425. Declaration of Conformity can be found online:  
www.noizezz.eu/downloads
Fitting instructions - 1 Start fitting with the XL sized earplugs. 
Insert the earplug as described in ‘wearing instructions’. 2 If the 
earplug is too tight or if it doesn’t fit, take a smaller size, and 
repeat step 1 until it fits nicely into the ear canal.
Wearing instructions - Before use, always check the hearing 
protection for any defects or contamination. A Hold the earplug 
between your thumb and index finger. B Pull your outer ear 
backwards slightly to assist fitting the earplug. C Gently insert 
the earplug into your ear with a rotating motion until it fits nicely, 
and you feel it closing off the canal. D The earplug should be 
oriented as pictured and remain accessible to grab for removal.

NL • Het product is bedoeld om de drager te beschermen 
tegen gevaarlijke geluidsniveaus. • Gehoorbescherming 
moet ononderbroken worden gedragen bij blootstelling aan 
een luide omgeving. • Kies de juiste oordopjes/demping 
voor de omgeving. Te veel of te weinig demping kan leiden 
tot gevaarlijke situaties. • Het niet opvolgen van de in deze 
handleiding beschreven procedures kan de levensduur en het 
functioneren van de oordoppen beïnvloeden. • De gebruiker 
is als enige verantwoordelijk voor de juiste keuze, gebruik, 
verzorging en onderhoud van gehoorbescherming. • Producten 
dienen altijd te worden gemonteerd, afgesteld en onderhouden 
volgens de instructies in deze handleiding. Bij het niet opvolgen 
van de gebruiksaanwijzing kan Sounds Perfect B.V. niet 
aansprakelijk worden gesteld voor de eventuele gevolgen. • 
De herbruikbare oordopjes zijn ongeveer 150 keer te gebruiken 
• Bewaar de gehoorbescherming altijd in een afsluitbare 
verpakking. • Bewaar niet samen met andere voorwerpen. • 

Aanbevolen bewaartemperatuur is tussen de 10°C en 40°C 
• Reinig de gehoorbeschermer met NOIZEZZ goedgekeurde 
schoonmaakmiddelen of lauwwarm water 37°C/99°F en milde 
zeep; Gebruik geen chemicaliën of alcohol, aangezien dit 
de prestaties negatief beïnvloedt. • Verstikkingsgevaar – uit 
de buurt houden van kleine kinderen. • Plotseling of snel 
verwijderen van oordoppen kan schade aan het trommelvlies 
veroorzaken. • Dit product mag niet worden gedragen als 
het risico bestaat dat het nekkoord verstrikt raakt tijdens het 
dragen. • Verwijder de gehoorbescherming niet door aan 
het nekkoord te trekken. • Gehoorbescherming moet worden 
opgeborgen in de meegeleverde houder. • Dit product kan 
worden aangetast door bepaalde chemische stoffen. Verdere 
informatie dient bij de fabrikant te worden opgevraagd. • 
Sounds Perfect B.V. kan niet aansprakelijk worden gesteld voor 
eventuele gevolgen van verkeerd gebruik of het niet opvolgen 
van instructies in deze handleiding. • Tests volgens EN352-
2:2020 en certificering volgens de verordening EU 2016/425 en 
de productiecontrolemodule D is uitgevoerd door PZT GmbH, 
Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Duitsland NB nr. 
1974. • Sounds Perfect B.V. verklaart dat de gehoorbescherming 
is in overeenstemming is met PBM-verordening 2016/425. 
Conformiteitsverklaring is online te vinden: www.noizezz.eu/
downloads
Passen en filterwisselinstructies - 1 Begin met passen 
met de XL-oordoppen. Standaard zijn de filters gemonteerd 
in de XL oordopjes. Plaats de oordop zoals beschreven in 
‘draaginstructies’. 2 Als de oordop te strak zit of niet past, neem 
dan een kleinere maat en herhaal stap 1 tot hij mooi in de 
gehoorgang past.
Draagvoorschrift - Controleer voor gebruik altijd de 
gehoorbescherming op eventuele defecten of verontreinigingen. 
A Houd de oordop tussen duim en wijsvinger. B Trek uw 
buitenoor iets naar achteren om het plaatsen van de oordop 
te vergemakkelijken. C Steek de oordop voorzichtig met een 
draaiende beweging in uw oor totdat hij goed past en u voelt 
dat hij het kanaal afsluit. D De oordop moet worden geplaatst 
zoals afgebeeld en toegankelijk blijven om vast te pakken en te 
verwijderen. 

DE • Das Produkt soll den Träger vor gefährlichen Lärmpegeln 
schützen. • Gehörschutz muss ununterbrochen getragen 
werden, wenn er einer lauten Umgebung ausgesetzt ist. 
• Wählen Sie die richtigen Ohrstöpsel/Dämpfung für die 
Umgebung. Eine zu starke oder zu geringe Dämpfung kann 
zu gefährlichen Situationen führen. • Die Nichtbeachtung 
der in diesem Handbuch beschriebenen Verfahren kann die 
Lebensdauer und Funktion der Ohrstöpsel beeinträchtigen. • 
Der Benutzer ist allein verantwortlich für die richtige Auswahl, 
Verwendung, Pflege und Wartung des Gehörschutzes. • 
Produkte müssen immer gemäß den Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung montiert, eingestellt und gewartet 
werden. Wenn die Gebrauchsanweisung nicht befolgt wird, 
kann Sounds Perfect B.V. nicht für irgendwelche Folgen 
haftbar gemacht werden. • Die wiederverwendbaren 
Gehörschutzstöpsel können ca. 150 Mal verwendet werden. • 
Bewahren Sie den Gehörschutz immer in einem verschließbaren 
Behälter auf. • Nicht zusammen mit anderen Gegenständen 
lagern. • Die empfohlene Lagertemperatur liegt zwischen 
10 °C und 40 °C. • Reinigen Sie den Gehörschutz mit von 
NOIZEZZ zugelassenen Reinigungsmitteln oder lauwarmem 
Wasser (37 °C/99 °F) und milder Seife; Verwenden Sie keine 
Chemikalien oder Alkohol, da dies die Leistung beeinträchtigt. • 
Erstickungsgefahr – von kleinen Kindern fernhalten. • Plötzliches 
oder schnelles Entfernen von Gehörschutzstöpseln kann zu 
Schäden am Trommelfell führen. • Dieses Produkt sollte nicht 

getragen werden, wenn die Gefahr besteht, dass sich das 
Verbindungskabel beim Tragen verheddert. • Entfernen Sie 
den Gehörschutz nicht durch Ziehen an der Anschlussschnur. 
• Gehörschutz muss im mitgelieferten Behältnis aufbewahrt 
werden. • Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische 
Substanzen beeinträchtigt werden. Weitere Informationen sind 
beim Hersteller anzufordern. • Sounds Perfect B.V. 
haftet nicht für die Folgen einer missbräuchlichen Verwendung 
oder Nichtbefolgung der Anweisungen in diesem Handbuch. 
• Tests nach EN352-2:2020 und Zertifizierung nach der 
Verordnung EU 2016/425 und dem Produktionskontrollmodul 
D wurden durchgeführt von PZT GmbH, Bismarckstraße 264B, 
26389 Wilhelmshaven, Deutschland NB Nr. 1974. • Sounds Perfect 
B.V. deklariert den Gehörschutz entspricht der PSA-Verordnung 
2016/425. Die Konformitätserklärung finden Sie im Internet: 
www.noizezz.eu/downloads
Anleitung zum Anpassen und Filterwechsel - 1 Beginnen 
Sie mit der Anpassung mit den XL-Ohrstöpseln. Standardmäßig 
sind die Filter in den XL-Ohrstöpseln montiert. Setzen Sie den 
Ohrstöpsel wie in „Tragehinweise“ beschrieben ein. 2 Wenn 
der Ohrstöpsel zu eng sitzt oder nicht passt, nehmen Sie eine 
kleinere Größe und wiederholen Sie Schritt 1, bis er gut in den 
Gehörgang passt. 
Tragehinweise - Prüfen Sie den Gehörschutz vor Gebrauch 
immer auf eventuelle Mängel oder Verschmutzungen. A Halten 
Sie den Ohrstöpsel zwischen Daumen und Zeigefinger. B Ziehen 
Sie Ihre Ohrmuschel leicht nach hinten, um das Anpassen 
des Ohrstöpsels zu erleichtern. C Führen Sie den Ohrstöpsel 
vorsichtig mit einer Drehbewegung in Ihr Ohr ein, bis er gut 
sitzt und Sie spüren, wie er den Gehörgang verschließt. D Der 
Ohrstöpsel sollte wie abgebildet ausgerichtet sein und zum 
Entfernen zugänglich bleiben.

SV • Produkten är avsedd att skydda bäraren från farliga 
ljudnivåer. • Hörselskydd ska användas utan avbrott när 
användaren utsätts för en högljudd miljö. • Välj rätt öronproppar/
dämpning för miljön. För mycket eller för lite dämpning kan leda 
till farliga situationer. • Underlåtenhet att följa procedurerna som 
beskrivs i denna handbok kan påverka öronpropparnas livslängd 
och funktion. • Användaren är ensam ansvarig för korrekt val, 
användning, skötsel och underhåll av hörselskydd. • Produkterna 
ska alltid monteras, justeras och underhållas i enlighet med 
instruktionerna i denna bruksanvisning. Om bruksanvisningen 
inte följs kan Sounds Perfect B.V. inte hållas ansvarig för 
några konsekvenser. • De återanvändbara öronpropparna kan 
användas cirka 150 gånger • Förvara alltid hörselskydden i en 
förslutningsbar behållare. • Förvara inte tillsammans med andra 
föremål. • Rekommenderad förvaringstemperatur är mellan 10°C 
och 40°C. • Rengör hörselskyddet med NOIZEZZ-godkända 
rengöringsprodukter eller ljummet vatten 37°C/99°F och mild 
tvål; Använd inte kemikalier eller alkohol eftersom det påverkar 

prestandan negativt. • Kvävningsrisk – förvaras oåtkomligt för 
små barn. • Plötslig eller snabb borttagning av öronproppar kan 
orsaka skada på trumhinnan. • Denna produkt ska inte bäras 
om det finns risk för att snöret trasslar in sig när den bärs. • Ta 
inte bort hörselskydden genom att dra i snöret • Hörselskydd 
ska förvaras i den medföljande behållaren. • Denna produkt kan 
påverkas av vissa kemiska ämnen. Ytterligare information bör 
begäras från tillverkaren. • Sounds Perfect B.V. kan inte hållas 
ansvarigt för några konsekvenser av felaktig användning eller 
underlåtenhet att följa instruktionerna i denna manual. • Tester 
enligt EN352-2:2020 och certifiering enligt förordningen EU 
2016/425 och produktionskontrollmodulen D utfördes av PZT 
GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Tyskland 
NB nr 1974. • Sounds Perfect B.V. deklarerar att hörselskyddet 
är i överensstämmelse med PPE-förordningen 2016/425. 
Försäkran om överensstämmelse finns på nätet: www.noizezz.
eu/downloads
Instruktioner för montering och filterbyte - 1 Börja 
montera med öronproppar i storleken XL. Som standard är 
filtren monterade i XL öronproppar. Sätt i öronproppen enligt 
beskrivningen i “bärinstruktioner”. 2 Om öronproppen sitter för 
hårt eller om den inte passar, ta en mindre storlek och upprepa 
steg 1 tills den passar bra in i hörselgången. 
Bärinstruktioner - Kontrollera alltid hörselskyddet för 
eventuella defekter eller föroreningar före användning. A Håll 
öronproppen mellan tummen och pekfingret. B Dra ytterörat 
något bakåt för att underlätta monteringen av öronproppen. C 
Sätt försiktigt in öronproppen i örat med en roterande rörelse tills 
den sitter bra och du känner att den stänger hörselgången. D 
Öronproppen ska vara orienterad som bilden och förbli åtkomlig 
att greppa för borttagning.

Attenuation values  - According to EN 352-2:2020
f [Hz] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 SNR H M L
Mf [dB] 24,0 25,9 24,3 24,2 26,8 30,1 22,7 21,1 23,9 23,4 24,6 24,5
Sf [dB] 3,7 4,1 4,2 4,8 4,4 4,1 3,3 5,6 2,3 3,1 2,7 3,4
APVf [dB] 20,3 21,8 20,1 19,4 22,4 26,0 19,4 15,5 22 20 22 21
f [Hz] Frequency, frequentie Frequenz, frekvens. Mf [dB] Mean attenuation, gemiddelde demping, mittlere Dämpfung, genomsnittlig 
dämpning. Sf [dB] Standard deviation, Standaardafwijking, Standardabweichung, standardavvikelse. APV [dB] Assumed Protection Value, 
Veronderstelde beschermingswaarde, Angenommener Schutzwert Antaget skyddsvärde.
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NOIZEZZ PREMIUM Music Filter - Red (Extreme)
EN Reusable (150x) hearing protection with 
unique ‘curved’ design • High wearing comfort 
and does not stick out of the ear • Contains 4 
different sizes for optimal fit • NOIZEZZ Music 
Filters have flat attenuation, making them 
ideally suited to musical environments e.g. 
rehearsal spaces, theatres, concert halls, clubs 
and festivals • Music Filters preserve speech 
intelligibility and prevent occlusion.
�NL Herbruikbare (150x) gehoorbescherming 
met uniek ‘gebogen’ ontwerp • Hoog 
draagcomfort en steekt niet uit het oor - Bevat 
4 verschillende maten voor optimale pasvorm 
• NOIZEZZ Muziekfilters hebben een vlakke 
demping, waardoor ze ideaal zijn voor muzikale 
omgevingen zoals repetitieruimtes, theaters, 
concertzalen, clubs en festivals • Muziekfilters 
behouden spraakverstaanbaarheid en 
voorkomen occlusie.

DE Wiederverwendbarer (150x) Gehörschutz 
mit einzigartigem ‘gebogenem’ Design • Hoher 
Tragekomfort und ragt nicht aus dem Ohr heraus 
• Enthält 4 verschiedene Größen für eine optimale 
Passform • NOIZEZZ Musikfilter haben eine flache 
Dämmung und sind daher ideal für musikalische 
Umgebungen geeignet, z.B. Proberäume, Theater, 
Konzertsäle, Clubs und Festivals • Musikfilter 
erhalten die Sprachverständlichkeit und 
verhindern Verstopfungen.
SV Återanvändbart (150x) hörselskydd med 
unik “böjd” design • Hög komfort och sticker 
inte ut ur örat • Innehåller 4 olika storlekar för 
optimal passform • NOIZEZZ Music Filters har 
platt dämpning, vilket gör dem idealiska för 
musikmiljöer, t.ex. replokaler, teatrar, konserthallar, 
klubbar och festivaler • Music Filters bevarar 
taluppfattbarheten och förhindrar ocklusion.

Read instructions before use 
and retain for future reference. NOIZEZZ is a brand by Sounds Perfect BV 
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Sounds Perfect B.V. 
Wijkermeerstraat 16  
2131 HA Hoofddorp, 
The Netherlands
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Fitting and filter changing instructions, Passen en filterwisselinstructies, Anleitung zum Anpassen 
und Filterwechsel, instruktioner för montering och filterbyte.

Wearing Instructions, Draagvoorschrift, Tragehinweise , Bärinstruktioner.
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EN • The product is intended to protect the wearer from 
hazardous noise levels. • Hearing protection must be worn 
without interruption when exposed to a loud environment. • 
Select the correct earplugs/attenuation for the environment. 
Too much or too little attenuation may lead to hazardous 
situations. • Failure to follow the procedures outlined in this 
manual may affect the life and the functioning of the earplugs. 
• The user is solely responsible for the correct selection, use, 
care, and maintenance of hearing protection. • Products must 
always be fitted, adjusted, and maintained in accordance with 
the instructions in this instruction manual. If the instructions 
for use are not followed, Sounds Perfect B.V. cannot be held 
liable for any consequences. • The reusable earplugs can 
be used approximately 150 times • Always store the hearing 
protection in a sealable container. • Do not store with other 
objects. • Recommended storage temperature is between 
10°C and 40°C • Clean the hearing protector using NOIZEZZ 
approved cleaning products or lukewarm water 37°C/99°F and 
mild soap; Do not use chemicals or alcohol as this adversely 
affect the performance. • Choking hazard – keep away from 
small children. • Sudden or fast removal of earplugs may cause 
damage to the eardrum. • This product should not be worn if 
there is a risk of the connecting cord becoming entangled 
while being worn. • Do not remove the hearing protection by 
pulling the connecting cord. • Do not use the hearing protection 
without sound filters fitted. • Hearing protection must be stored 
in the supplied container. • This product may be affected by 
certain chemical substances. Further information should be 
requested from the manufacturer. • Sounds Perfect B.V. cannot 
be held liable for any consequences of misuse or failure to 
follow instructions stated in this manual. • Tests according to 
EN352-2:2020 and certification to the regulation EU 2016/425 
and the production control module D was performed by 
PZT GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, 
Germany NB No. 1974. • Sounds Perfect B.V. declares the 
hearing protection is in compliance with PPE regulation 
2016/425. Declaration of Conformity can be found online:  
www.noizezz.eu/downloads
Fitting and filter changing instructions - 1 Start fitting with 
the XL sized earplugs. By default, the filters are assembled in 
the XL earplugs. Insert the earplug as described in ‘wearing 
instructions’. 2 If the earplug is too tight or if it doesn’t fit, take 
a smaller size, and repeat step 1 until it fits nicely into the ear 
canal. If the correct earplug is a size S, M or L, step 3 is required. 
3 Inspect the placement of the filters in the XL earplugs. Carefully 
extract the filters and place them in the chosen earplug in the 
exact same manner. 4 Make sure the filters are fitted on the side 
facing outward of the ear canal.
Wearing instructions - Before use, always check the hearing 
protection for any defects or contamination. A Hold the earplug 
between your thumb and index finger. B Pull your outer ear 
backwards slightly to assist fitting the earplug. C Gently insert 
the earplug into your ear with a rotating motion until it fits nicely, 
and you feel it closing off the canal. D The earplug should be 
oriented as pictured and remain accessible to grab for removal.
NL • Het product is bedoeld om de drager te beschermen 
tegen gevaarlijke geluidsniveaus. • Gehoorbescherming 
moet ononderbroken worden gedragen bij blootstelling aan 
een luide omgeving. • Kies de juiste oordopjes/demping 
voor de omgeving. Te veel of te weinig demping kan leiden 
tot gevaarlijke situaties. • Het niet opvolgen van de in deze 
handleiding beschreven procedures kan de levensduur en het 
functioneren van de oordoppen beïnvloeden. • De gebruiker 
is als enige verantwoordelijk voor de juiste keuze, gebruik, 
verzorging en onderhoud van gehoorbescherming. • Producten 
dienen altijd te worden gemonteerd, afgesteld en onderhouden 

volgens de instructies in deze handleiding. Bij het niet opvolgen 
van de gebruiksaanwijzing kan Sounds Perfect B.V. niet 
aansprakelijk worden gesteld voor de eventuele gevolgen. • 
De herbruikbare oordopjes zijn ongeveer 150 keer te gebruiken 
• Bewaar de gehoorbescherming altijd in een afsluitbare 
verpakking. • Bewaar niet samen met andere voorwerpen. • 
Aanbevolen bewaartemperatuur is tussen de 10°C en 40°C 
• Reinig de gehoorbeschermer met NOIZEZZ goedgekeurde 
schoonmaakmiddelen of lauwwarm water 37°C/99°F en milde 
zeep; Gebruik geen chemicaliën of alcohol, aangezien dit 
de prestaties negatief beïnvloedt. • Verstikkingsgevaar – uit 
de buurt houden van kleine kinderen. • Plotseling of snel 
verwijderen van oordoppen kan schade aan het trommelvlies 
veroorzaken. • Dit product mag niet worden gedragen als 
het risico bestaat dat het nekkoord verstrikt raakt tijdens het 
dragen. • Verwijder de gehoorbescherming niet door aan het 
nekkoord te trekken. • Gebruik de gehoorbescherming niet 
zonder geluidsfilters. • Gehoorbescherming moet worden 
opgeborgen in de meegeleverde houder. • Dit product kan 
worden aangetast door bepaalde chemische stoffen. Verdere 
informatie dient bij de fabrikant te worden opgevraagd. • 
Sounds Perfect B.V. kan niet aansprakelijk worden gesteld voor 
eventuele gevolgen van verkeerd gebruik of het niet opvolgen 
van instructies in deze handleiding. • Tests volgens EN352-
2:2020 en certificering volgens de verordening EU 2016/425 en 
de productiecontrolemodule D is uitgevoerd door PZT GmbH, 
Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Duitsland NB nr. 
1974. • Sounds Perfect B.V. verklaart dat de gehoorbescherming 
is in overeenstemming is met PBM-verordening 2016/425. 
Conformiteitsverklaring is online te vinden: www.noizezz.eu/
downloads
Passen en filterwisselinstructies - 1 Begin met passen 
met de XL-oordoppen. Standaard zijn de filters gemonteerd 
in de XL oordopjes. Plaats de oordop zoals beschreven in 
‘draaginstructies’. 2 Als de oordop te strak zit of niet past, 
neem dan een kleinere maat en herhaal stap 1 tot hij mooi in 
de gehoorgang past. Als de juiste oordop maat S, M of L is, is 
stap 3 vereist. 3 Controleer de plaatsing van de filters in de 
XL-oordoppen. Haal de filters er voorzichtig uit en plaats ze op 
precies dezelfde manier in de gekozen oordop. 4 Zorg ervoor dat 
de filters zijn aangebracht aan de kant die naar buiten van de 
gehoorgang is gericht.
Draagvoorschrift - Controleer voor gebruik altijd de 
gehoorbescherming op eventuele defecten of verontreinigingen. 
A Houd de oordop tussen duim en wijsvinger. B Trek uw 
buitenoor iets naar achteren om het plaatsen van de oordop 
te vergemakkelijken. C Steek de oordop voorzichtig met een 
draaiende beweging in uw oor totdat hij goed past en u voelt 
dat hij het kanaal afsluit. D De oordop moet worden geplaatst 
zoals afgebeeld en toegankelijk blijven om vast te pakken en te 
verwijderen. 
DE • Das Produkt soll den Träger vor gefährlichen Lärmpegeln 
schützen. • Gehörschutz muss ununterbrochen getragen 
werden, wenn er einer lauten Umgebung ausgesetzt ist. 
• Wählen Sie die richtigen Ohrstöpsel/Dämpfung für die 
Umgebung. Eine zu starke oder zu geringe Dämpfung kann 
zu gefährlichen Situationen führen. • Die Nichtbeachtung 
der in diesem Handbuch beschriebenen Verfahren kann die 
Lebensdauer und Funktion der Ohrstöpsel beeinträchtigen. • 
Der Benutzer ist allein verantwortlich für die richtige Auswahl, 
Verwendung, Pflege und Wartung des Gehörschutzes. • 
Produkte müssen immer gemäß den Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung montiert, eingestellt und gewartet werden. 
Wenn die Gebrauchsanweisung nicht befolgt wird, kann Sounds 
Perfect B.V. nicht für irgendwelche Folgen haftbar gemacht 
werden. • Die wiederverwendbaren Gehörschutzstöpsel 

können ca. 150 Mal verwendet werden. • Bewahren Sie den 
Gehörschutz immer in einem verschließbaren Behälter auf. 
• Nicht zusammen mit anderen Gegenständen lagern. • Die 
empfohlene Lagertemperatur liegt zwischen 10 °C und 40 °C. • 
Reinigen Sie den Gehörschutz mit von NOIZEZZ zugelassenen 
Reinigungsmitteln oder lauwarmem Wasser (37 °C/99 °F) und 
milder Seife; Verwenden Sie keine Chemikalien oder Alkohol, 
da dies die Leistung beeinträchtigt. • Erstickungsgefahr – von 
kleinen Kindern fernhalten. • Plötzliches oder schnelles Entfernen 
von Gehörschutzstöpseln kann zu Schäden am Trommelfell 
führen. • Dieses Produkt sollte nicht getragen werden, wenn die 
Gefahr besteht, dass sich das Verbindungskabel beim Tragen 
verheddert. • Entfernen Sie den Gehörschutz nicht durch Ziehen 
an der Anschlussschnur. • Verwenden Sie den Gehörschutz 
nicht ohne eingebaute Schallfilter. • Gehörschutz muss im 
mitgelieferten Behältnis aufbewahrt werden. • Dieses Produkt 
kann durch bestimmte chemische Substanzen beeinträchtigt 
werden. Weitere Informationen sind beim Hersteller anzufordern. 
• Sounds Perfect B.V. 
haftet nicht für die Folgen einer missbräuchlichen Verwendung 
oder Nichtbefolgung der Anweisungen in diesem Handbuch. 
• Tests nach EN352-2:2020 und Zertifizierung nach der 
Verordnung EU 2016/425 und dem Produktionskontrollmodul 
D wurden durchgeführt von PZT GmbH, Bismarckstraße 264B, 
26389 Wilhelmshaven, Deutschland NB Nr. 1974. • Sounds Perfect 
B.V. deklariert den Gehörschutz entspricht der PSA-Verordnung 
2016/425. Die Konformitätserklärung finden Sie im Internet: 
www.noizezz.eu/downloads
Anleitung zum Anpassen und Filterwechsel - 1 Beginnen 
Sie mit der Anpassung mit den XL-Ohrstöpseln. Standardmäßig 
sind die Filter in den XL-Ohrstöpseln montiert. Setzen Sie den 
Ohrstöpsel wie in „Tragehinweise“ beschrieben ein. 2 Wenn 
der Ohrstöpsel zu eng sitzt oder nicht passt, nehmen Sie eine 
kleinere Größe und wiederholen Sie Schritt 1, bis er gut in den 
Gehörgang passt. Wenn der richtige Ohrstöpsel die Größe S, 
M oder L hat, ist Schritt 3 erforderlich. 3 Überprüfen Sie die 
Platzierung der Filter in den XL-Ohrstöpseln. Entnehmen Sie die 
Filter vorsichtig und setzen Sie sie auf die gleiche Weise in den 
gewählten Ohrstöpsel ein. 4 Stellen Sie sicher, dass die Filter auf 
der Seite angebracht sind, die vom Gehörgang nach außen zeigt.
Tragehinweise - Prüfen Sie den Gehörschutz vor Gebrauch 
immer auf eventuelle Mängel oder Verschmutzungen. A Halten 
Sie den Ohrstöpsel zwischen Daumen und Zeigefinger. B Ziehen 
Sie Ihre Ohrmuschel leicht nach hinten, um das Anpassen 
des Ohrstöpsels zu erleichtern. C Führen Sie den Ohrstöpsel 
vorsichtig mit einer Drehbewegung in Ihr Ohr ein, bis er gut 
sitzt und Sie spüren, wie er den Gehörgang verschließt. D Der 
Ohrstöpsel sollte wie abgebildet ausgerichtet sein und zum 
Entfernen zugänglich bleiben.
SV • Produkten är avsedd att skydda bäraren från farliga 
ljudnivåer. • Hörselskydd ska användas utan avbrott när 
användaren utsätts för en högljudd miljö. • Välj rätt öronproppar/

dämpning för miljön. För mycket eller för lite dämpning kan leda 
till farliga situationer. • Underlåtenhet att följa procedurerna som 
beskrivs i denna handbok kan påverka öronpropparnas livslängd 
och funktion. • Användaren är ensam ansvarig för korrekt val, 
användning, skötsel och underhåll av hörselskydd. • Produkterna 
ska alltid monteras, justeras och underhållas i enlighet med 
instruktionerna i denna bruksanvisning. Om bruksanvisningen 
inte följs kan Sounds Perfect B.V. inte hållas ansvarig för 
några konsekvenser. • De återanvändbara öronpropparna kan 
användas cirka 150 gånger • Förvara alltid hörselskydden i en 
förslutningsbar behållare. • Förvara inte tillsammans med andra 
föremål. • Rekommenderad förvaringstemperatur är mellan 10°C 
och 40°C. • Rengör hörselskyddet med NOIZEZZ-godkända 
rengöringsprodukter eller ljummet vatten 37°C/99°F och mild 
tvål; Använd inte kemikalier eller alkohol eftersom det påverkar 
prestandan negativt. • Kvävningsrisk – förvaras oåtkomligt för 
små barn. • Plötslig eller snabb borttagning av öronproppar kan 
orsaka skada på trumhinnan. • Denna produkt ska inte bäras 
om det finns risk för att snöret trasslar in sig när den bärs. • 
Ta inte bort hörselskydden genom att dra i snöret • Använd 
inte hörselskyddet utan ljudfilter monterade. • Hörselskydd ska 
förvaras i den medföljande behållaren. • Denna produkt kan 
påverkas av vissa kemiska ämnen. Ytterligare information bör 
begäras från tillverkaren. • Sounds Perfect B.V. kan inte hållas 
ansvarigt för några konsekvenser av felaktig användning eller 
underlåtenhet att följa instruktionerna i denna manual. • Tester 
enligt EN352-2:2020 och certifiering enligt förordningen EU 
2016/425 och produktionskontrollmodulen D utfördes av PZT 
GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Tyskland 
NB nr 1974. • Sounds Perfect B.V. deklarerar att hörselskyddet 
är i överensstämmelse med PPE-förordningen 2016/425. 
Försäkran om överensstämmelse finns på nätet: www.noizezz.
eu/downloads
Instruktioner för montering och filterbyte - 1 Börja 
montera med öronproppar i storleken XL. Som standard är 
filtren monterade i XL öronproppar. Sätt i öronproppen enligt 
beskrivningen i “bärinstruktioner”. 2 Om öronproppen sitter för 
hårt eller om den inte passar, ta en mindre storlek och upprepa 
steg 1 tills den passar bra in i hörselgången. Om rätt öronpropp 
är en storlek S, M eller L krävs steg 3. 3 Inspektera placeringen 
av filtren i XL-öronpropparna. Dra försiktigt ut filtren och placera 
dem i den valda öronpropparna på exakt samma sätt. 4 Se 
till att filtren är monterade på den sida som är vänd utåt från 
hörselgången.
Bärinstruktioner - Kontrollera alltid hörselskyddet för 
eventuella defekter eller föroreningar före användning. A Håll 
öronproppen mellan tummen och pekfingret. B Dra ytterörat 
något bakåt för att underlätta monteringen av öronproppen. C 
Sätt försiktigt in öronproppen i örat med en roterande rörelse tills 
den sitter bra och du känner att den stänger hörselgången. D 
Öronproppen ska vara orienterad som bilden och förbli åtkomlig 
att greppa för borttagning.

Attenuation values  - According to EN 352-2:2020
f [Hz] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 SNR H M L
Mf [dB] 18,5 18,9 19,5 18,3 18,5 16,9 16,8 27,0 18,6 17,2 17,4 17,8
Sf [dB] 4,8 5,1 4,3 2,8 3,6 3,0 2,1 5,4 2,1 2,3 2,5 3,0
APVf [dB] 13,7 13,8 15,2 15,5 14,9 13,9 14,7 21,6 17 15 15 15
f [Hz] Frequency, frequentie Frequenz, frekvens. Mf [dB] Mean attenuation, gemiddelde demping, mittlere Dämpfung, genomsnittlig 
dämpning. Sf [dB] Standard deviation, Standaardafwijking, Standardabweichung, standardavvikelse. APV [dB] Assumed Protection Value, 
Veronderstelde beschermingswaarde, Angenommener Schutzwert Antaget skyddsvärde.
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NOIZEZZ PREMIUM Music Filter - Orange (Strong)
EN Reusable (150x) hearing protection with 
unique ‘curved’ design • High wearing comfort 
and does not stick out of the ear • Contains 4 
different sizes for optimal fit • NOIZEZZ Music 
Filters have flat attenuation, making them 
ideally suited to musical environments e.g. 
rehearsal spaces, theatres, concert halls, clubs 
and festivals • Music Filters preserve speech 
intelligibility and prevent occlusion.
�NL Herbruikbare (150x) gehoorbescherming 
met uniek ‘gebogen’ ontwerp • Hoog 
draagcomfort en steekt niet uit het oor - Bevat 
4 verschillende maten voor optimale pasvorm 
• NOIZEZZ Muziekfilters hebben een vlakke 
demping, waardoor ze ideaal zijn voor muzikale 
omgevingen zoals repetitieruimtes, theaters, 
concertzalen, clubs en festivals • Muziekfilters 
behouden spraakverstaanbaarheid en 
voorkomen occlusie.

DE Wiederverwendbarer (150x) Gehörschutz 
mit einzigartigem ‘gebogenem’ Design • Hoher 
Tragekomfort und ragt nicht aus dem Ohr heraus 
• Enthält 4 verschiedene Größen für eine optimale 
Passform • NOIZEZZ Musikfilter haben eine flache 
Dämmung und sind daher ideal für musikalische 
Umgebungen geeignet, z.B. Proberäume, Theater, 
Konzertsäle, Clubs und Festivals • Musikfilter 
erhalten die Sprachverständlichkeit und 
verhindern Verstopfungen.
SV Återanvändbart (150x) hörselskydd med 
unik “böjd” design • Hög komfort och sticker 
inte ut ur örat • Innehåller 4 olika storlekar för 
optimal passform • NOIZEZZ Music Filters har 
platt dämpning, vilket gör dem idealiska för 
musikmiljöer, t.ex. replokaler, teatrar, konserthallar, 
klubbar och festivaler • Music Filters bevarar 
taluppfattbarheten och förhindrar ocklusion.

Read instructions before use 
and retain for future reference. NOIZEZZ is a brand by Sounds Perfect BV 
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Manufactured by
Sounds Perfect B.V. 
Wijkermeerstraat 16  
2131 HA Hoofddorp, 
The Netherlands
info@noizezz.eu
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Fitting and filter changing instructions, Passen en filterwisselinstructies, Anleitung zum Anpassen 
und Filterwechsel, instruktioner för montering och filterbyte.

Wearing Instructions, Draagvoorschrift, Tragehinweise , Bärinstruktioner.
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Nominal Diameter Ø:  
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EN • The product is intended to protect the wearer from 
hazardous noise levels. • Hearing protection must be worn 
without interruption when exposed to a loud environment. • 
Select the correct earplugs/attenuation for the environment. 
Too much or too little attenuation may lead to hazardous 
situations. • Failure to follow the procedures outlined in this 
manual may affect the life and the functioning of the earplugs. 
• The user is solely responsible for the correct selection, use, 
care, and maintenance of hearing protection. • Products must 
always be fitted, adjusted, and maintained in accordance with 
the instructions in this instruction manual. If the instructions 
for use are not followed, Sounds Perfect B.V. cannot be held 
liable for any consequences. • The reusable earplugs can 
be used approximately 150 times • Always store the hearing 
protection in a sealable container. • Do not store with other 
objects. • Recommended storage temperature is between 
10°C and 40°C • Clean the hearing protector using NOIZEZZ 
approved cleaning products or lukewarm water 37°C/99°F and 
mild soap; Do not use chemicals or alcohol as this adversely 
affect the performance. • Choking hazard – keep away from 
small children. • Sudden or fast removal of earplugs may cause 
damage to the eardrum. • This product should not be worn if 
there is a risk of the connecting cord becoming entangled 
while being worn. • Do not remove the hearing protection by 
pulling the connecting cord. • Do not use the hearing protection 
without sound filters fitted. • Hearing protection must be stored 
in the supplied container. • This product may be affected by 
certain chemical substances. Further information should be 
requested from the manufacturer. • Sounds Perfect B.V. cannot 
be held liable for any consequences of misuse or failure to 
follow instructions stated in this manual. • Tests according to 
EN352-2:2020 and certification to the regulation EU 2016/425 
and the production control module D was performed by 
PZT GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, 
Germany NB No. 1974. • Sounds Perfect B.V. declares the 
hearing protection is in compliance with PPE regulation 
2016/425. Declaration of Conformity can be found online:  
www.noizezz.eu/downloads
Fitting and filter changing instructions - 1 Start fitting with 
the XL sized earplugs. By default, the filters are assembled in 
the XL earplugs. Insert the earplug as described in ‘wearing 
instructions’. 2 If the earplug is too tight or if it doesn’t fit, take 
a smaller size, and repeat step 1 until it fits nicely into the ear 
canal. If the correct earplug is a size S, M or L, step 3 is required. 
3 Inspect the placement of the filters in the XL earplugs. Carefully 
extract the filters and place them in the chosen earplug in the 
exact same manner. 4 Make sure the filters are fitted on the side 
facing outward of the ear canal.
Wearing instructions - Before use, always check the hearing 
protection for any defects or contamination. A Hold the earplug 
between your thumb and index finger. B Pull your outer ear 
backwards slightly to assist fitting the earplug. C Gently insert 
the earplug into your ear with a rotating motion until it fits nicely, 
and you feel it closing off the canal. D The earplug should be 
oriented as pictured and remain accessible to grab for removal.
NL • Het product is bedoeld om de drager te beschermen 
tegen gevaarlijke geluidsniveaus. • Gehoorbescherming 
moet ononderbroken worden gedragen bij blootstelling aan 
een luide omgeving. • Kies de juiste oordopjes/demping 
voor de omgeving. Te veel of te weinig demping kan leiden 
tot gevaarlijke situaties. • Het niet opvolgen van de in deze 
handleiding beschreven procedures kan de levensduur en het 
functioneren van de oordoppen beïnvloeden. • De gebruiker 
is als enige verantwoordelijk voor de juiste keuze, gebruik, 
verzorging en onderhoud van gehoorbescherming. • Producten 
dienen altijd te worden gemonteerd, afgesteld en onderhouden 

volgens de instructies in deze handleiding. Bij het niet opvolgen 
van de gebruiksaanwijzing kan Sounds Perfect B.V. niet 
aansprakelijk worden gesteld voor de eventuele gevolgen. • 
De herbruikbare oordopjes zijn ongeveer 150 keer te gebruiken 
• Bewaar de gehoorbescherming altijd in een afsluitbare 
verpakking. • Bewaar niet samen met andere voorwerpen. • 
Aanbevolen bewaartemperatuur is tussen de 10°C en 40°C 
• Reinig de gehoorbeschermer met NOIZEZZ goedgekeurde 
schoonmaakmiddelen of lauwwarm water 37°C/99°F en milde 
zeep; Gebruik geen chemicaliën of alcohol, aangezien dit 
de prestaties negatief beïnvloedt. • Verstikkingsgevaar – uit 
de buurt houden van kleine kinderen. • Plotseling of snel 
verwijderen van oordoppen kan schade aan het trommelvlies 
veroorzaken. • Dit product mag niet worden gedragen als 
het risico bestaat dat het nekkoord verstrikt raakt tijdens het 
dragen. • Verwijder de gehoorbescherming niet door aan het 
nekkoord te trekken. • Gebruik de gehoorbescherming niet 
zonder geluidsfilters. • Gehoorbescherming moet worden 
opgeborgen in de meegeleverde houder. • Dit product kan 
worden aangetast door bepaalde chemische stoffen. Verdere 
informatie dient bij de fabrikant te worden opgevraagd. • 
Sounds Perfect B.V. kan niet aansprakelijk worden gesteld voor 
eventuele gevolgen van verkeerd gebruik of het niet opvolgen 
van instructies in deze handleiding. • Tests volgens EN352-
2:2020 en certificering volgens de verordening EU 2016/425 en 
de productiecontrolemodule D is uitgevoerd door PZT GmbH, 
Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Duitsland NB nr. 
1974. • Sounds Perfect B.V. verklaart dat de gehoorbescherming 
is in overeenstemming is met PBM-verordening 2016/425. 
Conformiteitsverklaring is online te vinden: www.noizezz.eu/
downloads
Passen en filterwisselinstructies - 1 Begin met passen 
met de XL-oordoppen. Standaard zijn de filters gemonteerd 
in de XL oordopjes. Plaats de oordop zoals beschreven in 
‘draaginstructies’. 2 Als de oordop te strak zit of niet past, 
neem dan een kleinere maat en herhaal stap 1 tot hij mooi in 
de gehoorgang past. Als de juiste oordop maat S, M of L is, is 
stap 3 vereist. 3 Controleer de plaatsing van de filters in de 
XL-oordoppen. Haal de filters er voorzichtig uit en plaats ze op 
precies dezelfde manier in de gekozen oordop. 4 Zorg ervoor dat 
de filters zijn aangebracht aan de kant die naar buiten van de 
gehoorgang is gericht.
Draagvoorschrift - Controleer voor gebruik altijd de 
gehoorbescherming op eventuele defecten of verontreinigingen. 
A Houd de oordop tussen duim en wijsvinger. B Trek uw 
buitenoor iets naar achteren om het plaatsen van de oordop 
te vergemakkelijken. C Steek de oordop voorzichtig met een 
draaiende beweging in uw oor totdat hij goed past en u voelt 
dat hij het kanaal afsluit. D De oordop moet worden geplaatst 
zoals afgebeeld en toegankelijk blijven om vast te pakken en te 
verwijderen. 
DE • Das Produkt soll den Träger vor gefährlichen Lärmpegeln 
schützen. • Gehörschutz muss ununterbrochen getragen 
werden, wenn er einer lauten Umgebung ausgesetzt ist. 
• Wählen Sie die richtigen Ohrstöpsel/Dämpfung für die 
Umgebung. Eine zu starke oder zu geringe Dämpfung kann 
zu gefährlichen Situationen führen. • Die Nichtbeachtung 
der in diesem Handbuch beschriebenen Verfahren kann die 
Lebensdauer und Funktion der Ohrstöpsel beeinträchtigen. • 
Der Benutzer ist allein verantwortlich für die richtige Auswahl, 
Verwendung, Pflege und Wartung des Gehörschutzes. • 
Produkte müssen immer gemäß den Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung montiert, eingestellt und gewartet werden. 
Wenn die Gebrauchsanweisung nicht befolgt wird, kann Sounds 
Perfect B.V. nicht für irgendwelche Folgen haftbar gemacht 
werden. • Die wiederverwendbaren Gehörschutzstöpsel 

können ca. 150 Mal verwendet werden. • Bewahren Sie den 
Gehörschutz immer in einem verschließbaren Behälter auf. 
• Nicht zusammen mit anderen Gegenständen lagern. • Die 
empfohlene Lagertemperatur liegt zwischen 10 °C und 40 °C. • 
Reinigen Sie den Gehörschutz mit von NOIZEZZ zugelassenen 
Reinigungsmitteln oder lauwarmem Wasser (37 °C/99 °F) und 
milder Seife; Verwenden Sie keine Chemikalien oder Alkohol, 
da dies die Leistung beeinträchtigt. • Erstickungsgefahr – von 
kleinen Kindern fernhalten. • Plötzliches oder schnelles Entfernen 
von Gehörschutzstöpseln kann zu Schäden am Trommelfell 
führen. • Dieses Produkt sollte nicht getragen werden, wenn die 
Gefahr besteht, dass sich das Verbindungskabel beim Tragen 
verheddert. • Entfernen Sie den Gehörschutz nicht durch Ziehen 
an der Anschlussschnur. • Verwenden Sie den Gehörschutz 
nicht ohne eingebaute Schallfilter. • Gehörschutz muss im 
mitgelieferten Behältnis aufbewahrt werden. • Dieses Produkt 
kann durch bestimmte chemische Substanzen beeinträchtigt 
werden. Weitere Informationen sind beim Hersteller anzufordern. 
• Sounds Perfect B.V. 
haftet nicht für die Folgen einer missbräuchlichen Verwendung 
oder Nichtbefolgung der Anweisungen in diesem Handbuch. 
• Tests nach EN352-2:2020 und Zertifizierung nach der 
Verordnung EU 2016/425 und dem Produktionskontrollmodul 
D wurden durchgeführt von PZT GmbH, Bismarckstraße 264B, 
26389 Wilhelmshaven, Deutschland NB Nr. 1974. • Sounds Perfect 
B.V. deklariert den Gehörschutz entspricht der PSA-Verordnung 
2016/425. Die Konformitätserklärung finden Sie im Internet: 
www.noizezz.eu/downloads
Anleitung zum Anpassen und Filterwechsel - 1 Beginnen 
Sie mit der Anpassung mit den XL-Ohrstöpseln. Standardmäßig 
sind die Filter in den XL-Ohrstöpseln montiert. Setzen Sie den 
Ohrstöpsel wie in „Tragehinweise“ beschrieben ein. 2 Wenn 
der Ohrstöpsel zu eng sitzt oder nicht passt, nehmen Sie eine 
kleinere Größe und wiederholen Sie Schritt 1, bis er gut in den 
Gehörgang passt. Wenn der richtige Ohrstöpsel die Größe S, 
M oder L hat, ist Schritt 3 erforderlich. 3 Überprüfen Sie die 
Platzierung der Filter in den XL-Ohrstöpseln. Entnehmen Sie die 
Filter vorsichtig und setzen Sie sie auf die gleiche Weise in den 
gewählten Ohrstöpsel ein. 4 Stellen Sie sicher, dass die Filter auf 
der Seite angebracht sind, die vom Gehörgang nach außen zeigt.
Tragehinweise - Prüfen Sie den Gehörschutz vor Gebrauch 
immer auf eventuelle Mängel oder Verschmutzungen. A Halten 
Sie den Ohrstöpsel zwischen Daumen und Zeigefinger. B Ziehen 
Sie Ihre Ohrmuschel leicht nach hinten, um das Anpassen 
des Ohrstöpsels zu erleichtern. C Führen Sie den Ohrstöpsel 
vorsichtig mit einer Drehbewegung in Ihr Ohr ein, bis er gut 
sitzt und Sie spüren, wie er den Gehörgang verschließt. D Der 
Ohrstöpsel sollte wie abgebildet ausgerichtet sein und zum 
Entfernen zugänglich bleiben.
SV • Produkten är avsedd att skydda bäraren från farliga 
ljudnivåer. • Hörselskydd ska användas utan avbrott när 
användaren utsätts för en högljudd miljö. • Välj rätt öronproppar/

dämpning för miljön. För mycket eller för lite dämpning kan leda 
till farliga situationer. • Underlåtenhet att följa procedurerna som 
beskrivs i denna handbok kan påverka öronpropparnas livslängd 
och funktion. • Användaren är ensam ansvarig för korrekt val, 
användning, skötsel och underhåll av hörselskydd. • Produkterna 
ska alltid monteras, justeras och underhållas i enlighet med 
instruktionerna i denna bruksanvisning. Om bruksanvisningen 
inte följs kan Sounds Perfect B.V. inte hållas ansvarig för 
några konsekvenser. • De återanvändbara öronpropparna kan 
användas cirka 150 gånger • Förvara alltid hörselskydden i en 
förslutningsbar behållare. • Förvara inte tillsammans med andra 
föremål. • Rekommenderad förvaringstemperatur är mellan 10°C 
och 40°C. • Rengör hörselskyddet med NOIZEZZ-godkända 
rengöringsprodukter eller ljummet vatten 37°C/99°F och mild 
tvål; Använd inte kemikalier eller alkohol eftersom det påverkar 
prestandan negativt. • Kvävningsrisk – förvaras oåtkomligt för 
små barn. • Plötslig eller snabb borttagning av öronproppar kan 
orsaka skada på trumhinnan. • Denna produkt ska inte bäras 
om det finns risk för att snöret trasslar in sig när den bärs. • 
Ta inte bort hörselskydden genom att dra i snöret • Använd 
inte hörselskyddet utan ljudfilter monterade. • Hörselskydd ska 
förvaras i den medföljande behållaren. • Denna produkt kan 
påverkas av vissa kemiska ämnen. Ytterligare information bör 
begäras från tillverkaren. • Sounds Perfect B.V. kan inte hållas 
ansvarigt för några konsekvenser av felaktig användning eller 
underlåtenhet att följa instruktionerna i denna manual. • Tester 
enligt EN352-2:2020 och certifiering enligt förordningen EU 
2016/425 och produktionskontrollmodulen D utfördes av PZT 
GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Tyskland 
NB nr 1974. • Sounds Perfect B.V. deklarerar att hörselskyddet 
är i överensstämmelse med PPE-förordningen 2016/425. 
Försäkran om överensstämmelse finns på nätet: www.noizezz.
eu/downloads
Instruktioner för montering och filterbyte - 1 Börja 
montera med öronproppar i storleken XL. Som standard är 
filtren monterade i XL öronproppar. Sätt i öronproppen enligt 
beskrivningen i “bärinstruktioner”. 2 Om öronproppen sitter för 
hårt eller om den inte passar, ta en mindre storlek och upprepa 
steg 1 tills den passar bra in i hörselgången. Om rätt öronpropp 
är en storlek S, M eller L krävs steg 3. 3 Inspektera placeringen 
av filtren i XL-öronpropparna. Dra försiktigt ut filtren och placera 
dem i den valda öronpropparna på exakt samma sätt. 4 Se 
till att filtren är monterade på den sida som är vänd utåt från 
hörselgången.
Bärinstruktioner - Kontrollera alltid hörselskyddet för 
eventuella defekter eller föroreningar före användning. A Håll 
öronproppen mellan tummen och pekfingret. B Dra ytterörat 
något bakåt för att underlätta monteringen av öronproppen. C 
Sätt försiktigt in öronproppen i örat med en roterande rörelse tills 
den sitter bra och du känner att den stänger hörselgången. D 
Öronproppen ska vara orienterad som bilden och förbli åtkomlig 
att greppa för borttagning.

Attenuation values  - According to EN 352-2:2020
f [Hz] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 SNR H M L
Mf [dB] 20,1 21,4 19,4 19,5 20,2 16,2 15,7 16,4 17,1 15,3 17,4 18,2
Sf [dB] 5,7 5,7 3,8 3,8 3,6 3,7 3,4 4,1 2,0 2,2 2,3 2,7
APVf [dB] 14,4 15,7 15,6 15,7 16,6 12,5 12,3 12,3 15 13 15 16
f [Hz] Frequency, frequentie Frequenz, frekvens. Mf [dB] Mean attenuation, gemiddelde demping, mittlere Dämpfung, genomsnittlig 
dämpning. Sf [dB] Standard deviation, Standaardafwijking, Standardabweichung, standardavvikelse. APV [dB] Assumed Protection Value, 
Veronderstelde beschermingswaarde, Angenommener Schutzwert Antaget skyddsvärde.
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NOIZEZZ PREMIUM Music Filter - Green (Medium)
EN Reusable (150x) earplugs with unique 
‘curved’ design • High wearing comfort and does 
not stick out of the ear • Contains 4 different 
sizes for optimal fit • NOIZEZZ Music Filters have 
flat attenuation, making them ideally suited to 
musical environments e.g. rehearsal spaces, 
theatres, concert halls, clubs and festivals • 
Music Filters preserve speech intelligibility and 
prevent occlusion.
�NL Herbruikbare (150x) oordoppen met uniek 
‘gebogen’ ontwerp • Hoog draagcomfort en 
steekt niet uit het oor - Bevat 4 verschillende 
maten voor optimale pasvorm • NOIZEZZ 
Muziekfilters hebben een vlakke demping, 
waardoor ze ideaal zijn voor muzikale 
omgevingen zoals repetitieruimtes, theaters, 
concertzalen, clubs en festivals • Muziekfilters 
behouden spraakverstaanbaarheid en 
voorkomen occlusie.

DE Wiederverwendbarer (150x) Ohrstöpsel 
mit einzigartigem ‘gebogenem’ Design • Hoher 
Tragekomfort und ragt nicht aus dem Ohr heraus 
• Enthält 4 verschiedene Größen für eine optimale 
Passform • NOIZEZZ Musikfilter haben eine flache 
Dämmung und sind daher ideal für musikalische 
Umgebungen geeignet, z.B. Proberäume, Theater, 
Konzertsäle, Clubs und Festivals • Musikfilter 
erhalten die Sprachverständlichkeit und 
verhindern Verstopfungen.
SV Återanvändbart (150x) öronproppar med 
unik “böjd” design • Hög komfort och sticker 
inte ut ur örat • Innehåller 4 olika storlekar för 
optimal passform • NOIZEZZ Music Filters har 
platt dämpning, vilket gör dem idealiska för 
musikmiljöer, t.ex. replokaler, teatrar, konserthallar, 
klubbar och festivaler • Music Filters bevarar 
taluppfattbarheten och förhindrar ocklusion.

Read instructions before use 
and retain for future reference. NOIZEZZ is a brand by Sounds Perfect BV 
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Manufactured by
Sounds Perfect B.V. 
Wijkermeerstraat 16  
2131 HA Hoofddorp, 
The Netherlands
info@noizezz.eu
WWW.NOIZEZZ.EU
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Fitting and filter changing instructions, Passen en filterwisselinstructies, Anleitung zum Anpassen 
und Filterwechsel, instruktioner för montering och filterbyte.

Wearing Instructions, Draagvoorschrift, Tragehinweise , Bärinstruktioner.
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EN • The product is intended to protect the wearer from 
hazardous noise levels. • Earplugs must be worn without 
interruption when exposed to a loud environment. • Select the 
correct earplugs/attenuation for the environment. Too much or 
too little attenuation may lead to hazardous situations. • Failure 
to follow the procedures outlined in this manual may affect the 
life and the functioning of the earplugs. • The user is solely 
responsible for the correct selection, use, care, and maintenance 
of earplugs. • Products must always be fitted, adjusted, 
and maintained in accordance with the instructions in this 
instruction manual. If the instructions for use are not followed, 
Sounds Perfect B.V. cannot be held liable for any consequences. 
• The reusable earplugs can be used approximately 150 times 
• Always store the earplugs in a sealable container. • Do not 
store with other objects. • Recommended storage temperature 
is between 10°C and 40°C • Clean the hearing protector using 
NOIZEZZ approved cleaning products or lukewarm water 
37°C/99°F and mild soap; Do not use chemicals or alcohol as 
this adversely affect the performance. • Choking hazard – keep 
away from small children. • Sudden or fast removal of earplugs 
may cause damage to the eardrum. • This product should not 
be worn if there is a risk of the connecting cord becoming 
entangled while being worn. • Do not remove the earplugs by 
pulling the connecting cord. • Do not use the earplugs without 
sound filters fitted. • Earplugs must be stored in the supplied 
container. • This product may be affected by certain chemical 
substances. Further information should be requested from the 
manufacturer. • Sounds Perfect B.V. cannot be held liable for 
any consequences of misuse or failure to follow instructions 
stated in this manual. • Tests according to EN352-2:2020 
and certification to the regulation EU 2016/425 and the 
production control module D was performed by PZT GmbH, 
Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Germany NB No. 
1974. • These earplugs do not meet the minimum attenuation 
requirements of EN352-2 and is therefore not considered  
hearing protection. This product should be 
used for comfort in relation to auditory stimuli. 
Declaration of Conformity can be found online:  
www.noizezz.eu/downloads
Fitting and filter changing instructions - 1 Start fitting with 
the XL sized earplugs. By default, the filters are assembled in 
the XL earplugs. Insert the earplug as described in ‘wearing 
instructions’. 2 If the earplug is too tight or if it doesn’t fit, take 
a smaller size, and repeat step 1 until it fits nicely into the ear 
canal. If the correct earplug is a size S, M or L, step 3 is required. 
3 Inspect the placement of the filters in the XL earplugs. Carefully 
extract the filters and place them in the chosen earplug in the 
exact same manner. 4 Make sure the filters are fitted on the side 
facing outward of the ear canal.
Wearing instructions - Before use, always check the earplugs 
for any defects or contamination. A Hold the earplug between 
your thumb and index finger. B Pull your outer ear backwards 
slightly to assist fitting the earplug. C Gently insert the earplug 
into your ear with a rotating motion until it fits nicely, and you 
feel it closing off the canal. D The earplug should be oriented as 
pictured and remain accessible to grab for removal.
NL • Het product is bedoeld om de drager te beschermen tegen 
gevaarlijke geluidsniveaus. • Oordoppen moet ononderbroken 
worden gedragen bij blootstelling aan een luide omgeving. • 
Kies de juiste oordopjes/demping voor de omgeving. Te veel of 
te weinig demping kan leiden tot gevaarlijke situaties. • Het niet 
opvolgen van de in deze handleiding beschreven procedures 
kan de levensduur en het functioneren van de oordoppen 
beïnvloeden. • De gebruiker is als enige verantwoordelijk 
voor de juiste keuze, gebruik, verzorging en onderhoud van 
oordoppen. • Producten dienen altijd te worden gemonteerd, 

afgesteld en onderhouden volgens de instructies in deze 
handleiding. Bij het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing 
kan Sounds Perfect B.V. niet aansprakelijk worden gesteld 
voor de eventuele gevolgen. • De herbruikbare oordoppes zijn 
ongeveer 150 keer te gebruiken • Bewaar de oordoppen altijd 
in een afsluitbare verpakking. • Bewaar niet samen met andere 
voorwerpen. • Aanbevolen bewaartemperatuur is tussen de 10°C 
en 40°C • Reinig de oordoppen met NOIZEZZ goedgekeurde 
schoonmaakmiddelen of lauwwarm water 37°C/99°F en milde 
zeep; Gebruik geen chemicaliën of alcohol, aangezien dit 
de prestaties negatief beïnvloedt. • Verstikkingsgevaar – uit 
de buurt houden van kleine kinderen. • Plotseling of snel 
verwijderen van oordoppen kan schade aan het trommelvlies 
veroorzaken. • Dit product mag niet worden gedragen als 
het risico bestaat dat het nekkoord verstrikt raakt tijdens het 
dragen. • Verwijder de oordoppen niet door aan het nekkoord 
te trekken. • Gebruik de oordoppen niet zonder geluidsfilters. • 
Oordoppen moeten worden opgeborgen in de meegeleverde 
houder. • Dit product kan worden aangetast door bepaalde 
chemische stoffen. Verdere informatie dient bij de fabrikant te 
worden opgevraagd. • Sounds Perfect B.V. kan niet aansprakelijk 
worden gesteld voor eventuele gevolgen van verkeerd gebruik 
of het niet opvolgen van instructies in deze handleiding. 
• Tests volgens EN352-2:2020 en certificering volgens de 
verordening EU 2016/425 en de productiecontrolemodule 
D is uitgevoerd door PZT GmbH, Bismarckstrasse 264B, 
26389 Wilhelmshaven, Duitsland NB nr. 1974. • Deze 
oordopjes voldoen niet aan de minimale dempingsvereisten 
van EN352-2 en worden daarom niet beschouwd als  
gehoorbescherming. Dit product moet worden gebruikt voor 
comfort in relatie tot auditieve prikkels. Conformiteitsverklaring 
is online te vinden: www.noizezz.eu/downloads
Passen en filterwisselinstructies - 1 Begin met passen 
met de XL-oordoppen. Standaard zijn de filters gemonteerd 
in de XL oordopjes. Plaats de oordop zoals beschreven in 
‘draaginstructies’. 2 Als de oordop te strak zit of niet past, 
neem dan een kleinere maat en herhaal stap 1 tot hij mooi in 
de gehoorgang past. Als de juiste oordop maat S, M of L is, is 
stap 3 vereist. 3 Controleer de plaatsing van de filters in de 
XL-oordoppen. Haal de filters er voorzichtig uit en plaats ze op 
precies dezelfde manier in de gekozen oordop. 4 Zorg ervoor dat 
de filters zijn aangebracht aan de kant die naar buiten van de 
gehoorgang is gericht.
Draagvoorschrift - Controleer voor gebruik altijd de Oordoppen 
op eventuele defecten of verontreinigingen. A Houd de oordop 
tussen duim en wijsvinger. B Trek uw buitenoor iets naar 
achteren om het plaatsen van de oordop te vergemakkelijken. C 
Steek de oordop voorzichtig met een draaiende beweging in uw 
oor totdat hij goed past en u voelt dat hij het kanaal afsluit. D De 
oordop moet worden geplaatst zoals afgebeeld en toegankelijk 
blijven om vast te pakken en te verwijderen. 
DE • Das Produkt soll den Träger vor gefährlichen Lärmpegeln 
schützen. • Ohrstöpsel muss ununterbrochen getragen werden, 
wenn er einer lauten Umgebung ausgesetzt ist. • Wählen Sie 
die richtigen Ohrstöpsel/Dämpfung für die Umgebung. Eine 
zu starke oder zu geringe Dämpfung kann zu gefährlichen 
Situationen führen. • Die Nichtbeachtung der in diesem 
Handbuch beschriebenen Verfahren kann die Lebensdauer 
und Funktion der Ohrstöpsel beeinträchtigen. • Der Benutzer 
ist allein verantwortlich für die richtige Auswahl, Verwendung, 
Pflege und Wartung des Ohrstöpsel. • Produkte müssen immer 
gemäß den Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung 
montiert, eingestellt und gewartet werden. Wenn die 
Gebrauchsanweisung nicht befolgt wird, kann Sounds Perfect 
B.V. nicht für irgendwelche Folgen haftbar gemacht werden. • Die 
wiederverwendbaren Ohrstöpsel können ca. 150 Mal verwendet 

werden. • Bewahren Sie den Ohrstöpsel immer in einem 
verschließbaren Behälter auf. • Nicht zusammen mit anderen 
Gegenständen lagern. • Die empfohlene Lagertemperatur liegt 
zwischen 10 °C und 40 °C. • Reinigen Sie den Ohrstöpsel mit 
von NOIZEZZ zugelassenen Reinigungsmitteln oder lauwarmem 
Wasser (37 °C/99 °F) und milder Seife; Verwenden Sie keine 
Chemikalien oder Alkohol, da dies die Leistung beeinträchtigt. • 
Erstickungsgefahr – von kleinen Kindern fernhalten. • Plötzliches 
oder schnelles Entfernen von Ohrstöpsel kann zu Schäden am 
Trommelfell führen. • Dieses Produkt sollte nicht getragen werden, 
wenn die Gefahr besteht, dass sich das Verbindungskabel beim 
Tragen verheddert. • Entfernen Sie den Gehörschutz nicht 
durch Ziehen an der Anschlussschnur. • Verwenden Sie den 
Ohrstöpsel nicht ohne eingebaute Schallfilter. • Ohrstöpsel muss 
im mitgelieferten Behältnis aufbewahrt werden. • Dieses Produkt 
kann durch bestimmte chemische Substanzen beeinträchtigt 
werden. Weitere Informationen sind beim Hersteller anzufordern. 
• Sounds Perfect B.V. 
haftet nicht für die Folgen einer missbräuchlichen Verwendung 
oder Nichtbefolgung der Anweisungen in diesem Handbuch. 
• Tests nach EN352-2:2020 und Zertifizierung nach der 
Verordnung EU 2016/425 und dem Produktionskontrollmodul 
D wurden durchgeführt von PZT GmbH, Bismarckstraße 
264B, 26389 Wilhelmshaven, Deutschland NB Nr. 1974. • Diese 
Ohrstöpsel erfüllen nicht die Mindestdämpfungsanforderungen 
der EN352-2 und gelten daher nicht als  
Gehörschutz. Dieses Produkt sollte für den Komfort in 
Bezug auf auditorische Reize verwendet werden.  Die 
Konformitätserklärung finden Sie im Internet: www.noizezz.eu/
downloads
Anleitung zum Anpassen und Filterwechsel - 1 Beginnen 
Sie mit der Anpassung mit den XL-Ohrstöpseln. Standardmäßig 
sind die Filter in den XL-Ohrstöpseln montiert. Setzen Sie den 
Ohrstöpsel wie in „Tragehinweise“ beschrieben ein. 2 Wenn 
der Ohrstöpsel zu eng sitzt oder nicht passt, nehmen Sie eine 
kleinere Größe und wiederholen Sie Schritt 1, bis er gut in den 
Gehörgang passt. Wenn der richtige Ohrstöpsel die Größe S, 
M oder L hat, ist Schritt 3 erforderlich. 3 Überprüfen Sie die 
Platzierung der Filter in den XL-Ohrstöpseln. Entnehmen Sie die 
Filter vorsichtig und setzen Sie sie auf die gleiche Weise in den 
gewählten Ohrstöpsel ein. 4 Stellen Sie sicher, dass die Filter auf 
der Seite angebracht sind, die vom Gehörgang nach außen zeigt.
Tragehinweise - Prüfen Sie den Ohrstöpsel vor Gebrauch 
immer auf eventuelle Mängel oder Verschmutzungen. A Halten 
Sie den Ohrstöpsel zwischen Daumen und Zeigefinger. B Ziehen 
Sie Ihre Ohrmuschel leicht nach hinten, um das Anpassen 
des Ohrstöpsels zu erleichtern. C Führen Sie den Ohrstöpsel 
vorsichtig mit einer Drehbewegung in Ihr Ohr ein, bis er gut 
sitzt und Sie spüren, wie er den Gehörgang verschließt. D Der 
Ohrstöpsel sollte wie abgebildet ausgerichtet sein und zum 
Entfernen zugänglich bleiben.
SV • Produkten är avsedd att skydda bäraren från farliga 
ljudnivåer. • Öronproppar ska användas utan avbrott när 

användaren utsätts för en högljudd miljö. • Välj rätt öronproppar/
dämpning för miljön. För mycket eller för lite dämpning kan leda 
till farliga situationer. • Underlåtenhet att följa procedurerna som 
beskrivs i denna handbok kan påverka öronpropparnas livslängd 
och funktion. • Användaren är ensam ansvarig för korrekt val, 
användning, skötsel och underhåll av öronproppar. • Produkterna 
ska alltid monteras, justeras och underhållas i enlighet med 
instruktionerna i denna bruksanvisning. Om bruksanvisningen 
inte följs kan Sounds Perfect B.V. inte hållas ansvarig för 
några konsekvenser. • De återanvändbara öronpropparna kan 
användas cirka 150 gånger • Förvara alltid öronpropparen i en 
förslutningsbar behållare. • Förvara inte tillsammans med andra 
föremål. • Rekommenderad förvaringstemperatur är mellan 10°C 
och 40°C. • Rengör öronpropparet med NOIZEZZ-godkända 
rengöringsprodukter eller ljummet vatten 37°C/99°F och mild 
tvål; Använd inte kemikalier eller alkohol eftersom det påverkar 
prestandan negativt. • Kvävningsrisk – förvaras oåtkomligt för 
små barn. • Plötslig eller snabb borttagning av öronproppar kan 
orsaka skada på trumhinnan. • Denna produkt ska inte bäras 
om det finns risk för att snöret trasslar in sig när den bärs. • Ta 
inte bort öronpropparen genom att dra i snöret • Använd inte 
öronpropparet utan ljudfilter monterade. • Öronproppar ska 
förvaras i den medföljande behållaren. • Denna produkt kan 
påverkas av vissa kemiska ämnen. Ytterligare information bör 
begäras från tillverkaren. • Sounds Perfect B.V. kan inte hållas 
ansvarigt för några konsekvenser av felaktig användning eller 
underlåtenhet att följa instruktionerna i denna manual. • Tester 
enligt EN352-2:2020 och certifiering enligt förordningen EU 
2016/425 och produktionskontrollmodulen D utfördes av PZT 
GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Tyskland 
NB nr 1974. • Dessa öronproppar uppfyller inte minimikraven 
för dämpning enligt EN352-2 och anses därför inte vara  
hörselskydd. Denna produkt bör användas för komfort i 
förhållande till hörselstimuli. Försäkran om överensstämmelse 
finns på nätet: www.noizezz.eu/downloads
Instruktioner för montering och filterbyte - 1 Börja 
montera med öronproppar i storleken XL. Som standard är 
filtren monterade i XL öronproppar. Sätt i öronproppen enligt 
beskrivningen i “bärinstruktioner”. 2 Om öronproppen sitter för 
hårt eller om den inte passar, ta en mindre storlek och upprepa 
steg 1 tills den passar bra in i hörselgången. Om rätt öronpropp 
är en storlek S, M eller L krävs steg 3. 3 Inspektera placeringen 
av filtren i XL-öronpropparna. Dra försiktigt ut filtren och placera 
dem i den valda öronpropparna på exakt samma sätt. 4 Se 
till att filtren är monterade på den sida som är vänd utåt från 
hörselgången.
Bärinstruktioner - Kontrollera alltid öronpropparet för 
eventuella defekter eller föroreningar före användning. A Håll 
öronproppen mellan tummen och pekfingret. B Dra ytterörat 
något bakåt för att underlätta monteringen av öronproppen. C 
Sätt försiktigt in öronproppen i örat med en roterande rörelse tills 
den sitter bra och du känner att den stänger hörselgången. D 
Öronproppen ska vara orienterad som bilden och förbli åtkomlig 
att greppa för borttagning.

Attenuation values  - According to EN 352-2:2020
f [Hz] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 SNR H M L
Mf [dB] 13,4 15,1 15,1 13,7 13,8 12,2 14,4 18,5 13,9 12,7 12,6 13,0
Sf [dB] 5,1 5,5 4,2 3,2 4,8 3,6 3,1 4,5 2,0 2,3 2,4 2,6
APVf [dB] 8,3 9,6 10,9 10,5 9,0 8,6 11,3 14,0 12 10 10 10
f [Hz] Frequency, frequentie Frequenz, frekvens. Mf [dB] Mean attenuation, gemiddelde demping, mittlere Dämpfung, genomsnittlig 
dämpning. Sf [dB] Standard deviation, Standaardafwijking, Standardabweichung, standardavvikelse. APV [dB] Assumed Protection Value, 
Veronderstelde beschermingswaarde, Angenommener Schutzwert Antaget skyddsvärde.
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NOIZEZZ PREMIUM Music Filter - Purple (Mild)
EN Reusable (150x) earplugs with unique 
‘curved’ design • High wearing comfort and does 
not stick out of the ear • Contains 4 different 
sizes for optimal fit • NOIZEZZ Music Filters have 
flat attenuation, making them ideally suited to 
musical environments e.g. rehearsal spaces, 
theatres, concert halls, clubs and festivals • 
Music Filters preserve speech intelligibility and 
prevent occlusion.
�NL Herbruikbare (150x) oordoppen met uniek 
‘gebogen’ ontwerp • Hoog draagcomfort en 
steekt niet uit het oor - Bevat 4 verschillende 
maten voor optimale pasvorm • NOIZEZZ 
Muziekfilters hebben een vlakke demping, 
waardoor ze ideaal zijn voor muzikale 
omgevingen zoals repetitieruimtes, theaters, 
concertzalen, clubs en festivals • Muziekfilters 
behouden spraakverstaanbaarheid en 
voorkomen occlusie.

DE Wiederverwendbarer (150x) Ohrstöpsel 
mit einzigartigem ‘gebogenem’ Design • Hoher 
Tragekomfort und ragt nicht aus dem Ohr heraus 
• Enthält 4 verschiedene Größen für eine optimale 
Passform • NOIZEZZ Musikfilter haben eine flache 
Dämmung und sind daher ideal für musikalische 
Umgebungen geeignet, z.B. Proberäume, Theater, 
Konzertsäle, Clubs und Festivals • Musikfilter 
erhalten die Sprachverständlichkeit und 
verhindern Verstopfungen.
SV Återanvändbart (150x) öronproppar med 
unik “böjd” design • Hög komfort och sticker 
inte ut ur örat • Innehåller 4 olika storlekar för 
optimal passform • NOIZEZZ Music Filters har 
platt dämpning, vilket gör dem idealiska för 
musikmiljöer, t.ex. replokaler, teatrar, konserthallar, 
klubbar och festivaler • Music Filters bevarar 
taluppfattbarheten och förhindrar ocklusion.

Read instructions before use 
and retain for future reference. NOIZEZZ is a brand by Sounds Perfect BV 
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Manufactured by
Sounds Perfect B.V. 
Wijkermeerstraat 16  
2131 HA Hoofddorp, 
The Netherlands
info@noizezz.eu
WWW.NOIZEZZ.EU
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Fitting and filter changing instructions, Passen en filterwisselinstructies, Anleitung zum Anpassen 
und Filterwechsel, instruktioner för montering och filterbyte.

Wearing Instructions, Draagvoorschrift, Tragehinweise , Bärinstruktioner.
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Nominal Diameter Ø:  
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EN • The product is intended to protect the wearer from 
hazardous noise levels. • Earplugs must be worn without 
interruption when exposed to a loud environment. • Select the 
correct earplugs/attenuation for the environment. Too much or 
too little attenuation may lead to hazardous situations. • Failure 
to follow the procedures outlined in this manual may affect the 
life and the functioning of the earplugs. • The user is solely 
responsible for the correct selection, use, care, and maintenance 
of earplugs. • Products must always be fitted, adjusted, 
and maintained in accordance with the instructions in this 
instruction manual. If the instructions for use are not followed, 
Sounds Perfect B.V. cannot be held liable for any consequences. 
• The reusable earplugs can be used approximately 150 times 
• Always store the earplugs in a sealable container. • Do not 
store with other objects. • Recommended storage temperature 
is between 10°C and 40°C • Clean the hearing protector using 
NOIZEZZ approved cleaning products or lukewarm water 
37°C/99°F and mild soap; Do not use chemicals or alcohol as 
this adversely affect the performance. • Choking hazard – keep 
away from small children. • Sudden or fast removal of earplugs 
may cause damage to the eardrum. • This product should not 
be worn if there is a risk of the connecting cord becoming 
entangled while being worn. • Do not remove the earplugs by 
pulling the connecting cord. • Do not use the earplugs without 
sound filters fitted. • Earplugs must be stored in the supplied 
container. • This product may be affected by certain chemical 
substances. Further information should be requested from the 
manufacturer. • Sounds Perfect B.V. cannot be held liable for 
any consequences of misuse or failure to follow instructions 
stated in this manual. • Tests according to EN352-2:2020 
and certification to the regulation EU 2016/425 and the 
production control module D was performed by PZT GmbH, 
Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Germany NB No. 
1974. • These earplugs do not meet the minimum attenuation 
requirements of EN352-2 and is therefore not considered  
hearing protection. This product should be 
used for comfort in relation to auditory stimuli. 
Declaration of Conformity can be found online:  
www.noizezz.eu/downloads
Fitting and filter changing instructions - 1 Start fitting with 
the XL sized earplugs. By default, the filters are assembled in 
the XL earplugs. Insert the earplug as described in ‘wearing 
instructions’. 2 If the earplug is too tight or if it doesn’t fit, take 
a smaller size, and repeat step 1 until it fits nicely into the ear 
canal. If the correct earplug is a size S, M or L, step 3 is required. 
3 Inspect the placement of the filters in the XL earplugs. Carefully 
extract the filters and place them in the chosen earplug in the 
exact same manner. 4 Make sure the filters are fitted on the side 
facing outward of the ear canal.
Wearing instructions - Before use, always check the earplugs 
for any defects or contamination. A Hold the earplug between 
your thumb and index finger. B Pull your outer ear backwards 
slightly to assist fitting the earplug. C Gently insert the earplug 
into your ear with a rotating motion until it fits nicely, and you 
feel it closing off the canal. D The earplug should be oriented as 
pictured and remain accessible to grab for removal.
NL • Het product is bedoeld om de drager te beschermen tegen 
gevaarlijke geluidsniveaus. • Oordoppen moet ononderbroken 
worden gedragen bij blootstelling aan een luide omgeving. • 
Kies de juiste oordopjes/demping voor de omgeving. Te veel of 
te weinig demping kan leiden tot gevaarlijke situaties. • Het niet 
opvolgen van de in deze handleiding beschreven procedures 
kan de levensduur en het functioneren van de oordoppen 
beïnvloeden. • De gebruiker is als enige verantwoordelijk 
voor de juiste keuze, gebruik, verzorging en onderhoud van 
oordoppen. • Producten dienen altijd te worden gemonteerd, 

afgesteld en onderhouden volgens de instructies in deze 
handleiding. Bij het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing 
kan Sounds Perfect B.V. niet aansprakelijk worden gesteld 
voor de eventuele gevolgen. • De herbruikbare oordoppes zijn 
ongeveer 150 keer te gebruiken • Bewaar de oordoppen altijd 
in een afsluitbare verpakking. • Bewaar niet samen met andere 
voorwerpen. • Aanbevolen bewaartemperatuur is tussen de 10°C 
en 40°C • Reinig de oordoppen met NOIZEZZ goedgekeurde 
schoonmaakmiddelen of lauwwarm water 37°C/99°F en milde 
zeep; Gebruik geen chemicaliën of alcohol, aangezien dit 
de prestaties negatief beïnvloedt. • Verstikkingsgevaar – uit 
de buurt houden van kleine kinderen. • Plotseling of snel 
verwijderen van oordoppen kan schade aan het trommelvlies 
veroorzaken. • Dit product mag niet worden gedragen als 
het risico bestaat dat het nekkoord verstrikt raakt tijdens het 
dragen. • Verwijder de oordoppen niet door aan het nekkoord 
te trekken. • Gebruik de oordoppen niet zonder geluidsfilters. • 
Oordoppen moeten worden opgeborgen in de meegeleverde 
houder. • Dit product kan worden aangetast door bepaalde 
chemische stoffen. Verdere informatie dient bij de fabrikant te 
worden opgevraagd. • Sounds Perfect B.V. kan niet aansprakelijk 
worden gesteld voor eventuele gevolgen van verkeerd gebruik 
of het niet opvolgen van instructies in deze handleiding. 
• Tests volgens EN352-2:2020 en certificering volgens de 
verordening EU 2016/425 en de productiecontrolemodule 
D is uitgevoerd door PZT GmbH, Bismarckstrasse 264B, 
26389 Wilhelmshaven, Duitsland NB nr. 1974. • Deze 
oordopjes voldoen niet aan de minimale dempingsvereisten 
van EN352-2 en worden daarom niet beschouwd als  
gehoorbescherming. Dit product moet worden gebruikt voor 
comfort in relatie tot auditieve prikkels. Conformiteitsverklaring 
is online te vinden: www.noizezz.eu/downloads
Passen en filterwisselinstructies - 1 Begin met passen 
met de XL-oordoppen. Standaard zijn de filters gemonteerd 
in de XL oordopjes. Plaats de oordop zoals beschreven in 
‘draaginstructies’. 2 Als de oordop te strak zit of niet past, 
neem dan een kleinere maat en herhaal stap 1 tot hij mooi in 
de gehoorgang past. Als de juiste oordop maat S, M of L is, is 
stap 3 vereist. 3 Controleer de plaatsing van de filters in de 
XL-oordoppen. Haal de filters er voorzichtig uit en plaats ze op 
precies dezelfde manier in de gekozen oordop. 4 Zorg ervoor dat 
de filters zijn aangebracht aan de kant die naar buiten van de 
gehoorgang is gericht.
Draagvoorschrift - Controleer voor gebruik altijd de Oordoppen 
op eventuele defecten of verontreinigingen. A Houd de oordop 
tussen duim en wijsvinger. B Trek uw buitenoor iets naar 
achteren om het plaatsen van de oordop te vergemakkelijken. C 
Steek de oordop voorzichtig met een draaiende beweging in uw 
oor totdat hij goed past en u voelt dat hij het kanaal afsluit. D De 
oordop moet worden geplaatst zoals afgebeeld en toegankelijk 
blijven om vast te pakken en te verwijderen. 
DE • Das Produkt soll den Träger vor gefährlichen Lärmpegeln 
schützen. • Ohrstöpsel muss ununterbrochen getragen werden, 
wenn er einer lauten Umgebung ausgesetzt ist. • Wählen Sie 
die richtigen Ohrstöpsel/Dämpfung für die Umgebung. Eine 
zu starke oder zu geringe Dämpfung kann zu gefährlichen 
Situationen führen. • Die Nichtbeachtung der in diesem 
Handbuch beschriebenen Verfahren kann die Lebensdauer 
und Funktion der Ohrstöpsel beeinträchtigen. • Der Benutzer 
ist allein verantwortlich für die richtige Auswahl, Verwendung, 
Pflege und Wartung des Ohrstöpsel. • Produkte müssen immer 
gemäß den Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung 
montiert, eingestellt und gewartet werden. Wenn die 
Gebrauchsanweisung nicht befolgt wird, kann Sounds Perfect 
B.V. nicht für irgendwelche Folgen haftbar gemacht werden. • Die 
wiederverwendbaren Ohrstöpsel können ca. 150 Mal verwendet 

werden. • Bewahren Sie den Ohrstöpsel immer in einem 
verschließbaren Behälter auf. • Nicht zusammen mit anderen 
Gegenständen lagern. • Die empfohlene Lagertemperatur liegt 
zwischen 10 °C und 40 °C. • Reinigen Sie den Ohrstöpsel mit 
von NOIZEZZ zugelassenen Reinigungsmitteln oder lauwarmem 
Wasser (37 °C/99 °F) und milder Seife; Verwenden Sie keine 
Chemikalien oder Alkohol, da dies die Leistung beeinträchtigt. • 
Erstickungsgefahr – von kleinen Kindern fernhalten. • Plötzliches 
oder schnelles Entfernen von Ohrstöpsel kann zu Schäden am 
Trommelfell führen. • Dieses Produkt sollte nicht getragen werden, 
wenn die Gefahr besteht, dass sich das Verbindungskabel beim 
Tragen verheddert. • Entfernen Sie den Gehörschutz nicht 
durch Ziehen an der Anschlussschnur. • Verwenden Sie den 
Ohrstöpsel nicht ohne eingebaute Schallfilter. • Ohrstöpsel muss 
im mitgelieferten Behältnis aufbewahrt werden. • Dieses Produkt 
kann durch bestimmte chemische Substanzen beeinträchtigt 
werden. Weitere Informationen sind beim Hersteller anzufordern. 
• Sounds Perfect B.V. 
haftet nicht für die Folgen einer missbräuchlichen Verwendung 
oder Nichtbefolgung der Anweisungen in diesem Handbuch. 
• Tests nach EN352-2:2020 und Zertifizierung nach der 
Verordnung EU 2016/425 und dem Produktionskontrollmodul 
D wurden durchgeführt von PZT GmbH, Bismarckstraße 
264B, 26389 Wilhelmshaven, Deutschland NB Nr. 1974. • Diese 
Ohrstöpsel erfüllen nicht die Mindestdämpfungsanforderungen 
der EN352-2 und gelten daher nicht als  
Gehörschutz. Dieses Produkt sollte für den Komfort in 
Bezug auf auditorische Reize verwendet werden.  Die 
Konformitätserklärung finden Sie im Internet: www.noizezz.eu/
downloads
Anleitung zum Anpassen und Filterwechsel - 1 Beginnen 
Sie mit der Anpassung mit den XL-Ohrstöpseln. Standardmäßig 
sind die Filter in den XL-Ohrstöpseln montiert. Setzen Sie den 
Ohrstöpsel wie in „Tragehinweise“ beschrieben ein. 2 Wenn 
der Ohrstöpsel zu eng sitzt oder nicht passt, nehmen Sie eine 
kleinere Größe und wiederholen Sie Schritt 1, bis er gut in den 
Gehörgang passt. Wenn der richtige Ohrstöpsel die Größe S, 
M oder L hat, ist Schritt 3 erforderlich. 3 Überprüfen Sie die 
Platzierung der Filter in den XL-Ohrstöpseln. Entnehmen Sie die 
Filter vorsichtig und setzen Sie sie auf die gleiche Weise in den 
gewählten Ohrstöpsel ein. 4 Stellen Sie sicher, dass die Filter auf 
der Seite angebracht sind, die vom Gehörgang nach außen zeigt.
Tragehinweise - Prüfen Sie den Ohrstöpsel vor Gebrauch 
immer auf eventuelle Mängel oder Verschmutzungen. A Halten 
Sie den Ohrstöpsel zwischen Daumen und Zeigefinger. B Ziehen 
Sie Ihre Ohrmuschel leicht nach hinten, um das Anpassen 
des Ohrstöpsels zu erleichtern. C Führen Sie den Ohrstöpsel 
vorsichtig mit einer Drehbewegung in Ihr Ohr ein, bis er gut 
sitzt und Sie spüren, wie er den Gehörgang verschließt. D Der 
Ohrstöpsel sollte wie abgebildet ausgerichtet sein und zum 
Entfernen zugänglich bleiben.
SV • Produkten är avsedd att skydda bäraren från farliga 
ljudnivåer. • Öronproppar ska användas utan avbrott när 

användaren utsätts för en högljudd miljö. • Välj rätt öronproppar/
dämpning för miljön. För mycket eller för lite dämpning kan leda 
till farliga situationer. • Underlåtenhet att följa procedurerna som 
beskrivs i denna handbok kan påverka öronpropparnas livslängd 
och funktion. • Användaren är ensam ansvarig för korrekt val, 
användning, skötsel och underhåll av öronproppar. • Produkterna 
ska alltid monteras, justeras och underhållas i enlighet med 
instruktionerna i denna bruksanvisning. Om bruksanvisningen 
inte följs kan Sounds Perfect B.V. inte hållas ansvarig för 
några konsekvenser. • De återanvändbara öronpropparna kan 
användas cirka 150 gånger • Förvara alltid öronpropparen i en 
förslutningsbar behållare. • Förvara inte tillsammans med andra 
föremål. • Rekommenderad förvaringstemperatur är mellan 10°C 
och 40°C. • Rengör öronpropparet med NOIZEZZ-godkända 
rengöringsprodukter eller ljummet vatten 37°C/99°F och mild 
tvål; Använd inte kemikalier eller alkohol eftersom det påverkar 
prestandan negativt. • Kvävningsrisk – förvaras oåtkomligt för 
små barn. • Plötslig eller snabb borttagning av öronproppar kan 
orsaka skada på trumhinnan. • Denna produkt ska inte bäras 
om det finns risk för att snöret trasslar in sig när den bärs. • Ta 
inte bort öronpropparen genom att dra i snöret • Använd inte 
öronpropparet utan ljudfilter monterade. • Öronproppar ska 
förvaras i den medföljande behållaren. • Denna produkt kan 
påverkas av vissa kemiska ämnen. Ytterligare information bör 
begäras från tillverkaren. • Sounds Perfect B.V. kan inte hållas 
ansvarigt för några konsekvenser av felaktig användning eller 
underlåtenhet att följa instruktionerna i denna manual. • Tester 
enligt EN352-2:2020 och certifiering enligt förordningen EU 
2016/425 och produktionskontrollmodulen D utfördes av PZT 
GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Tyskland 
NB nr 1974. • Dessa öronproppar uppfyller inte minimikraven 
för dämpning enligt EN352-2 och anses därför inte vara  
hörselskydd. Denna produkt bör användas för komfort i 
förhållande till hörselstimuli. Försäkran om överensstämmelse 
finns på nätet: www.noizezz.eu/downloads
Instruktioner för montering och filterbyte - 1 Börja 
montera med öronproppar i storleken XL. Som standard är 
filtren monterade i XL öronproppar. Sätt i öronproppen enligt 
beskrivningen i “bärinstruktioner”. 2 Om öronproppen sitter för 
hårt eller om den inte passar, ta en mindre storlek och upprepa 
steg 1 tills den passar bra in i hörselgången. Om rätt öronpropp 
är en storlek S, M eller L krävs steg 3. 3 Inspektera placeringen 
av filtren i XL-öronpropparna. Dra försiktigt ut filtren och placera 
dem i den valda öronpropparna på exakt samma sätt. 4 Se 
till att filtren är monterade på den sida som är vänd utåt från 
hörselgången.
Bärinstruktioner - Kontrollera alltid öronpropparet för 
eventuella defekter eller föroreningar före användning. A Håll 
öronproppen mellan tummen och pekfingret. B Dra ytterörat 
något bakåt för att underlätta monteringen av öronproppen. C 
Sätt försiktigt in öronproppen i örat med en roterande rörelse tills 
den sitter bra och du känner att den stänger hörselgången. D 
Öronproppen ska vara orienterad som bilden och förbli åtkomlig 
att greppa för borttagning.

Attenuation values  - According to EN 352-2:2020
f [Hz] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 SNR H M L
Mf [dB] 11,7 12,4 10,3 6,9 6,1 12,7 14,5 18,2 9,9 11,1 6,8 7,1
Sf [dB] 4,3 4,3 3,3 4,7 5,6 4,6 1,8 3,2 2,8 2,7 3,5 3,3
APVf [dB] 7,4 8,1 7,0 2,2 0,5 8,1 12,7 15,0 7 8 3 4
f [Hz] Frequency, frequentie Frequenz, frekvens. Mf [dB] Mean attenuation, gemiddelde demping, mittlere Dämpfung, genomsnittlig 
dämpning. Sf [dB] Standard deviation, Standaardafwijking, Standardabweichung, standardavvikelse. APV [dB] Assumed Protection Value, 
Veronderstelde beschermingswaarde, Angenommener Schutzwert Antaget skyddsvärde.
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NOIZEZZ PREMIUM Performance Filter -Red (Extreme)
EN Reusable (150x) hearing protection with 
unique ‘curved’ design • High wearing comfort 
and does not stick out of the ear • Contains 
4 different sizes for optimal fit • NOIZEZZ 
Performance Filter is suited for hypersensitivity 
and environments where the user is exposed 
harmful volumes e.g.  amplified music, events 
and industry • Performance Filters preserve 
speech intelligibility and prevent occlusion.
�NL Herbruikbare (150x) gehoorbescherming 
met uniek ‘gebogen’ ontwerp • Hoog 
draagcomfort en steekt niet uit het oor • Bevat 
4 verschillende maten voor optimale pasvorm 
• NOIZEZZ Performance Filter is geschikt voor 
overgevoeligheid en omgevingen waar de 
gebruiker wordt blootgesteld aan schadelijke 
volumes zoals versterkte muziek, evenementen 
en industrie • Performance Filters behouden de 
spraakverstaanbaarheid en voorkomen occlusie.

DE Wiederverwendbarer (150x) Gehörschutz 
mit einzigartigem ‘gebogenem’ Design • Hoher 
Tragekomfort und ragt nicht aus dem Ohr heraus 
• Enthält 4 verschiedene Größen für eine optimale 
Passform • NOIZEZZ Performance Filter eignet 
sich für Überempfindlichkeit und Umgebungen, 
in denen der Benutzer schädlichen Lautstärken 
ausgesetzt ist, z.B. bei verstärkter Musik, 
Veranstaltungen und in der Industrie • Performance 
Filter erhalten die Sprachverständlichkeit und 
verhindern Verstopfungen.
SV Återanvändbart (150x) hörselskydd med 
unik “böjd” design • Hög komfort och sticker 
inte ut ur örat • Innehåller 4 olika storlekar för 
optimal passform • NOIZZEZ Music Filters har 
platt dämpning, vilket gör dem idealiska för 
musikmiljöer, t.ex. replokaler, teatrar, konserthallar, 
klubbar och festivaler • Musikfiltren bevarar 
taluppfattbarheten och förhindrar ocklusion.

Read instructions before use 
and retain for future reference. NOIZEZZ is a brand by Sounds Perfect BV 
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Manufactured by
Sounds Perfect B.V. 
Wijkermeerstraat 16  
2131 HA Hoofddorp, 
The Netherlands
info@noizezz.eu
WWW.NOIZEZZ.EUEN352

1974

Fitting and filter changing instructions, Passen en filterwisselinstructies, Anleitung zum Anpassen 
und Filterwechsel, instruktioner för montering och filterbyte.

Wearing Instructions, Draagvoorschrift, Tragehinweise , Bärinstruktioner.
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EN • The product is intended to protect the wearer from 
hazardous noise levels. • Hearing protection must be worn 
without interruption when exposed to a loud environment. • 
Select the correct earplugs/attenuation for the environment. 
Too much or too little attenuation may lead to hazardous 
situations. • Failure to follow the procedures outlined in this 
manual may affect the life and the functioning of the earplugs. 
• The user is solely responsible for the correct selection, use, 
care, and maintenance of hearing protection. • Products must 
always be fitted, adjusted, and maintained in accordance with 
the instructions in this instruction manual. If the instructions 
for use are not followed, Sounds Perfect B.V. cannot be held 
liable for any consequences. • The reusable earplugs can 
be used approximately 150 times • Always store the hearing 
protection in a sealable container. • Do not store with other 
objects. • Recommended storage temperature is between 
10°C and 40°C • Clean the hearing protector using NOIZEZZ 
approved cleaning products or lukewarm water 37°C/99°F and 
mild soap; Do not use chemicals or alcohol as this adversely 
affect the performance. • Choking hazard – keep away from 
small children. • Sudden or fast removal of earplugs may cause 
damage to the eardrum. • This product should not be worn if 
there is a risk of the connecting cord becoming entangled 
while being worn. • Do not remove the hearing protection by 
pulling the connecting cord. • Do not use the hearing protection 
without sound filters fitted. • Hearing protection must be stored 
in the supplied container. • This product may be affected by 
certain chemical substances. Further information should be 
requested from the manufacturer. • Sounds Perfect B.V. cannot 
be held liable for any consequences of misuse or failure to 
follow instructions stated in this manual. • Tests according to 
EN352-2:2020 and certification to the regulation EU 2016/425 
and the production control module D was performed by 
PZT GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, 
Germany NB No. 1974. • Sounds Perfect B.V. declares the 
hearing protection is in compliance with PPE regulation 
2016/425. Declaration of Conformity can be found online:  
www.noizezz.eu/downloads
Fitting and filter changing instructions - 1 Start fitting with 
the XL sized earplugs. By default, the filters are assembled in 
the XL earplugs. Insert the earplug as described in ‘wearing 
instructions’. 2 If the earplug is too tight or if it doesn’t fit, take 
a smaller size, and repeat step 1 until it fits nicely into the ear 
canal. If the correct earplug is a size S, M or L, step 3 is required. 
3 Inspect the placement of the filters in the XL earplugs. Carefully 
extract the filters and place them in the chosen earplug in the 
exact same manner. 4 Make sure the filters are fitted on the side 
facing outward of the ear canal.
Wearing instructions - Before use, always check the hearing 
protection for any defects or contamination. A Hold the earplug 
between your thumb and index finger. B Pull your outer ear 
backwards slightly to assist fitting the earplug. C Gently insert 
the earplug into your ear with a rotating motion until it fits nicely, 
and you feel it closing off the canal. D The earplug should be 
oriented as pictured and remain accessible to grab for removal.
NL • Het product is bedoeld om de drager te beschermen 
tegen gevaarlijke geluidsniveaus. • Gehoorbescherming 
moet ononderbroken worden gedragen bij blootstelling aan 
een luide omgeving. • Kies de juiste oordopjes/demping 
voor de omgeving. Te veel of te weinig demping kan leiden 
tot gevaarlijke situaties. • Het niet opvolgen van de in deze 
handleiding beschreven procedures kan de levensduur en het 
functioneren van de oordoppen beïnvloeden. • De gebruiker 
is als enige verantwoordelijk voor de juiste keuze, gebruik, 
verzorging en onderhoud van gehoorbescherming. • Producten 
dienen altijd te worden gemonteerd, afgesteld en onderhouden 

volgens de instructies in deze handleiding. Bij het niet opvolgen 
van de gebruiksaanwijzing kan Sounds Perfect B.V. niet 
aansprakelijk worden gesteld voor de eventuele gevolgen. • 
De herbruikbare oordopjes zijn ongeveer 150 keer te gebruiken 
• Bewaar de gehoorbescherming altijd in een afsluitbare 
verpakking. • Bewaar niet samen met andere voorwerpen. • 
Aanbevolen bewaartemperatuur is tussen de 10°C en 40°C 
• Reinig de gehoorbeschermer met NOIZEZZ goedgekeurde 
schoonmaakmiddelen of lauwwarm water 37°C/99°F en milde 
zeep; Gebruik geen chemicaliën of alcohol, aangezien dit 
de prestaties negatief beïnvloedt. • Verstikkingsgevaar – uit 
de buurt houden van kleine kinderen. • Plotseling of snel 
verwijderen van oordoppen kan schade aan het trommelvlies 
veroorzaken. • Dit product mag niet worden gedragen als 
het risico bestaat dat het nekkoord verstrikt raakt tijdens het 
dragen. • Verwijder de gehoorbescherming niet door aan het 
nekkoord te trekken. • Gebruik de gehoorbescherming niet 
zonder geluidsfilters. • Gehoorbescherming moet worden 
opgeborgen in de meegeleverde houder. • Dit product kan 
worden aangetast door bepaalde chemische stoffen. Verdere 
informatie dient bij de fabrikant te worden opgevraagd. • 
Sounds Perfect B.V. kan niet aansprakelijk worden gesteld voor 
eventuele gevolgen van verkeerd gebruik of het niet opvolgen 
van instructies in deze handleiding. • Tests volgens EN352-
2:2020 en certificering volgens de verordening EU 2016/425 en 
de productiecontrolemodule D is uitgevoerd door PZT GmbH, 
Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Duitsland NB nr. 
1974. • Sounds Perfect B.V. verklaart dat de gehoorbescherming 
is in overeenstemming is met PBM-verordening 2016/425. 
Conformiteitsverklaring is online te vinden: www.noizezz.eu/
downloads
Passen en filterwisselinstructies - 1 Begin met passen 
met de XL-oordoppen. Standaard zijn de filters gemonteerd 
in de XL oordopjes. Plaats de oordop zoals beschreven in 
‘draaginstructies’. 2 Als de oordop te strak zit of niet past, 
neem dan een kleinere maat en herhaal stap 1 tot hij mooi in 
de gehoorgang past. Als de juiste oordop maat S, M of L is, is 
stap 3 vereist. 3 Controleer de plaatsing van de filters in de 
XL-oordoppen. Haal de filters er voorzichtig uit en plaats ze op 
precies dezelfde manier in de gekozen oordop. 4 Zorg ervoor dat 
de filters zijn aangebracht aan de kant die naar buiten van de 
gehoorgang is gericht.
Draagvoorschrift - Controleer voor gebruik altijd de 
gehoorbescherming op eventuele defecten of verontreinigingen. 
A Houd de oordop tussen duim en wijsvinger. B Trek uw 
buitenoor iets naar achteren om het plaatsen van de oordop 
te vergemakkelijken. C Steek de oordop voorzichtig met een 
draaiende beweging in uw oor totdat hij goed past en u voelt 
dat hij het kanaal afsluit. D De oordop moet worden geplaatst 
zoals afgebeeld en toegankelijk blijven om vast te pakken en te 
verwijderen. 
DE • Das Produkt soll den Träger vor gefährlichen Lärmpegeln 
schützen. • Gehörschutz muss ununterbrochen getragen 
werden, wenn er einer lauten Umgebung ausgesetzt ist. 
• Wählen Sie die richtigen Ohrstöpsel/Dämpfung für die 
Umgebung. Eine zu starke oder zu geringe Dämpfung kann 
zu gefährlichen Situationen führen. • Die Nichtbeachtung 
der in diesem Handbuch beschriebenen Verfahren kann die 
Lebensdauer und Funktion der Ohrstöpsel beeinträchtigen. • 
Der Benutzer ist allein verantwortlich für die richtige Auswahl, 
Verwendung, Pflege und Wartung des Gehörschutzes. • 
Produkte müssen immer gemäß den Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung montiert, eingestellt und gewartet werden. 
Wenn die Gebrauchsanweisung nicht befolgt wird, kann Sounds 
Perfect B.V. nicht für irgendwelche Folgen haftbar gemacht 
werden. • Die wiederverwendbaren Gehörschutzstöpsel 

können ca. 150 Mal verwendet werden. • Bewahren Sie den 
Gehörschutz immer in einem verschließbaren Behälter auf. 
• Nicht zusammen mit anderen Gegenständen lagern. • Die 
empfohlene Lagertemperatur liegt zwischen 10 °C und 40 °C. • 
Reinigen Sie den Gehörschutz mit von NOIZEZZ zugelassenen 
Reinigungsmitteln oder lauwarmem Wasser (37 °C/99 °F) und 
milder Seife; Verwenden Sie keine Chemikalien oder Alkohol, 
da dies die Leistung beeinträchtigt. • Erstickungsgefahr – von 
kleinen Kindern fernhalten. • Plötzliches oder schnelles Entfernen 
von Gehörschutzstöpseln kann zu Schäden am Trommelfell 
führen. • Dieses Produkt sollte nicht getragen werden, wenn die 
Gefahr besteht, dass sich das Verbindungskabel beim Tragen 
verheddert. • Entfernen Sie den Gehörschutz nicht durch Ziehen 
an der Anschlussschnur. • Verwenden Sie den Gehörschutz 
nicht ohne eingebaute Schallfilter. • Gehörschutz muss im 
mitgelieferten Behältnis aufbewahrt werden. • Dieses Produkt 
kann durch bestimmte chemische Substanzen beeinträchtigt 
werden. Weitere Informationen sind beim Hersteller anzufordern. 
• Sounds Perfect B.V. 
haftet nicht für die Folgen einer missbräuchlichen Verwendung 
oder Nichtbefolgung der Anweisungen in diesem Handbuch. 
• Tests nach EN352-2:2020 und Zertifizierung nach der 
Verordnung EU 2016/425 und dem Produktionskontrollmodul 
D wurden durchgeführt von PZT GmbH, Bismarckstraße 264B, 
26389 Wilhelmshaven, Deutschland NB Nr. 1974. • Sounds Perfect 
B.V. deklariert den Gehörschutz entspricht der PSA-Verordnung 
2016/425. Die Konformitätserklärung finden Sie im Internet: 
www.noizezz.eu/downloads
Anleitung zum Anpassen und Filterwechsel - 1 Beginnen 
Sie mit der Anpassung mit den XL-Ohrstöpseln. Standardmäßig 
sind die Filter in den XL-Ohrstöpseln montiert. Setzen Sie den 
Ohrstöpsel wie in „Tragehinweise“ beschrieben ein. 2 Wenn 
der Ohrstöpsel zu eng sitzt oder nicht passt, nehmen Sie eine 
kleinere Größe und wiederholen Sie Schritt 1, bis er gut in den 
Gehörgang passt. Wenn der richtige Ohrstöpsel die Größe S, 
M oder L hat, ist Schritt 3 erforderlich. 3 Überprüfen Sie die 
Platzierung der Filter in den XL-Ohrstöpseln. Entnehmen Sie die 
Filter vorsichtig und setzen Sie sie auf die gleiche Weise in den 
gewählten Ohrstöpsel ein. 4 Stellen Sie sicher, dass die Filter auf 
der Seite angebracht sind, die vom Gehörgang nach außen zeigt.
Tragehinweise - Prüfen Sie den Gehörschutz vor Gebrauch 
immer auf eventuelle Mängel oder Verschmutzungen. A Halten 
Sie den Ohrstöpsel zwischen Daumen und Zeigefinger. B Ziehen 
Sie Ihre Ohrmuschel leicht nach hinten, um das Anpassen 
des Ohrstöpsels zu erleichtern. C Führen Sie den Ohrstöpsel 
vorsichtig mit einer Drehbewegung in Ihr Ohr ein, bis er gut 
sitzt und Sie spüren, wie er den Gehörgang verschließt. D Der 
Ohrstöpsel sollte wie abgebildet ausgerichtet sein und zum 
Entfernen zugänglich bleiben.
SV • Produkten är avsedd att skydda bäraren från farliga 
ljudnivåer. • Hörselskydd ska användas utan avbrott när 
användaren utsätts för en högljudd miljö. • Välj rätt öronproppar/

dämpning för miljön. För mycket eller för lite dämpning kan leda 
till farliga situationer. • Underlåtenhet att följa procedurerna som 
beskrivs i denna handbok kan påverka öronpropparnas livslängd 
och funktion. • Användaren är ensam ansvarig för korrekt val, 
användning, skötsel och underhåll av hörselskydd. • Produkterna 
ska alltid monteras, justeras och underhållas i enlighet med 
instruktionerna i denna bruksanvisning. Om bruksanvisningen 
inte följs kan Sounds Perfect B.V. inte hållas ansvarig för 
några konsekvenser. • De återanvändbara öronpropparna kan 
användas cirka 150 gånger • Förvara alltid hörselskydden i en 
förslutningsbar behållare. • Förvara inte tillsammans med andra 
föremål. • Rekommenderad förvaringstemperatur är mellan 10°C 
och 40°C. • Rengör hörselskyddet med NOIZEZZ-godkända 
rengöringsprodukter eller ljummet vatten 37°C/99°F och mild 
tvål; Använd inte kemikalier eller alkohol eftersom det påverkar 
prestandan negativt. • Kvävningsrisk – förvaras oåtkomligt för 
små barn. • Plötslig eller snabb borttagning av öronproppar kan 
orsaka skada på trumhinnan. • Denna produkt ska inte bäras 
om det finns risk för att snöret trasslar in sig när den bärs. • 
Ta inte bort hörselskydden genom att dra i snöret • Använd 
inte hörselskyddet utan ljudfilter monterade. • Hörselskydd ska 
förvaras i den medföljande behållaren. • Denna produkt kan 
påverkas av vissa kemiska ämnen. Ytterligare information bör 
begäras från tillverkaren. • Sounds Perfect B.V. kan inte hållas 
ansvarigt för några konsekvenser av felaktig användning eller 
underlåtenhet att följa instruktionerna i denna manual. • Tester 
enligt EN352-2:2020 och certifiering enligt förordningen EU 
2016/425 och produktionskontrollmodulen D utfördes av PZT 
GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Tyskland 
NB nr 1974. • Sounds Perfect B.V. deklarerar att hörselskyddet 
är i överensstämmelse med PPE-förordningen 2016/425. 
Försäkran om överensstämmelse finns på nätet: www.noizezz.
eu/downloads
Instruktioner för montering och filterbyte - 1 Börja 
montera med öronproppar i storleken XL. Som standard är 
filtren monterade i XL öronproppar. Sätt i öronproppen enligt 
beskrivningen i “bärinstruktioner”. 2 Om öronproppen sitter för 
hårt eller om den inte passar, ta en mindre storlek och upprepa 
steg 1 tills den passar bra in i hörselgången. Om rätt öronpropp 
är en storlek S, M eller L krävs steg 3. 3 Inspektera placeringen 
av filtren i XL-öronpropparna. Dra försiktigt ut filtren och placera 
dem i den valda öronpropparna på exakt samma sätt. 4 Se 
till att filtren är monterade på den sida som är vänd utåt från 
hörselgången.
Bärinstruktioner - Kontrollera alltid hörselskyddet för 
eventuella defekter eller föroreningar före användning. A Håll 
öronproppen mellan tummen och pekfingret. B Dra ytterörat 
något bakåt för att underlätta monteringen av öronproppen. C 
Sätt försiktigt in öronproppen i örat med en roterande rörelse tills 
den sitter bra och du känner att den stänger hörselgången. D 
Öronproppen ska vara orienterad som bilden och förbli åtkomlig 
att greppa för borttagning.

Attenuation values  - According to EN 352-2:2020
f [Hz] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 SNR H M L
Mf [dB] 23,8 22,9 22,9 21,7 23,3 28,9 24,2 23,2 23,7 23,9 22,6 22,0
Sf [dB] 5,8 3,3 4,5 5,8 3,2 4,3 3,9 4,7 1,8 2,2 2,5 3,0
APVf [dB] 18,0 19,6 18,4 15,9 20,1 24,6 20,3 18,5 22 22 20 19
f [Hz] Frequency, frequentie Frequenz, frekvens. Mf [dB] Mean attenuation, gemiddelde demping, mittlere Dämpfung, genomsnittlig 
dämpning. Sf [dB] Standard deviation, Standaardafwijking, Standardabweichung, standardavvikelse. APV [dB] Assumed Protection Value, 
Veronderstelde beschermingswaarde, Angenommener Schutzwert Antaget skyddsvärde.
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NOIZEZZ PREMIUM Performance Filter - Orange (Strong)
EN Reusable (150x) hearing protection with 
unique ‘curved’ design • High wearing comfort 
and does not stick out of the ear • Contains 
4 different sizes for optimal fit • NOIZEZZ 
Performance Filter is suited for hypersensitivity 
and environments where the user is exposed 
harmful volumes e.g.  amplified music, events 
and industry • Performance Filters preserve 
speech intelligibility and prevent occlusion.
�NL Herbruikbare (150x) gehoorbescherming 
met uniek ‘gebogen’ ontwerp • Hoog 
draagcomfort en steekt niet uit het oor • Bevat 
4 verschillende maten voor optimale pasvorm 
• NOIZEZZ Performance Filter is geschikt voor 
overgevoeligheid en omgevingen waar de 
gebruiker wordt blootgesteld aan schadelijke 
volumes zoals versterkte muziek, evenementen 
en industrie • Performance Filters behouden de 
spraakverstaanbaarheid en voorkomen occlusie.

DE Wiederverwendbarer (150x) Gehörschutz 
mit einzigartigem ‘gebogenem’ Design • Hoher 
Tragekomfort und ragt nicht aus dem Ohr heraus 
• Enthält 4 verschiedene Größen für eine optimale 
Passform • NOIZEZZ Performance Filter eignet 
sich für Überempfindlichkeit und Umgebungen, 
in denen der Benutzer schädlichen Lautstärken 
ausgesetzt ist, z.B. bei verstärkter Musik, 
Veranstaltungen und in der Industrie • Performance 
Filter erhalten die Sprachverständlichkeit und 
verhindern Verstopfungen.
SV Återanvändbart (150x) hörselskydd med 
unik “böjd” design • Hög komfort och sticker 
inte ut ur örat • Innehåller 4 olika storlekar för 
optimal passform • NOIZZEZ Music Filters har 
platt dämpning, vilket gör dem idealiska för 
musikmiljöer, t.ex. replokaler, teatrar, konserthallar, 
klubbar och festivaler • Musikfiltren bevarar 
taluppfattbarheten och förhindrar ocklusion.

Read instructions before use 
and retain for future reference. NOIZEZZ is a brand by Sounds Perfect BV 
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Fitting and filter changing instructions, Passen en filterwisselinstructies, Anleitung zum Anpassen 
und Filterwechsel, instruktioner för montering och filterbyte.

Wearing Instructions, Draagvoorschrift, Tragehinweise , Bärinstruktioner.
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EN • The product is intended to protect the wearer from 
hazardous noise levels. • Hearing protection must be worn 
without interruption when exposed to a loud environment. • 
Select the correct earplugs/attenuation for the environment. 
Too much or too little attenuation may lead to hazardous 
situations. • Failure to follow the procedures outlined in this 
manual may affect the life and the functioning of the earplugs. 
• The user is solely responsible for the correct selection, use, 
care, and maintenance of hearing protection. • Products must 
always be fitted, adjusted, and maintained in accordance with 
the instructions in this instruction manual. If the instructions 
for use are not followed, Sounds Perfect B.V. cannot be held 
liable for any consequences. • The reusable earplugs can 
be used approximately 150 times • Always store the hearing 
protection in a sealable container. • Do not store with other 
objects. • Recommended storage temperature is between 
10°C and 40°C • Clean the hearing protector using NOIZEZZ 
approved cleaning products or lukewarm water 37°C/99°F and 
mild soap; Do not use chemicals or alcohol as this adversely 
affect the performance. • Choking hazard – keep away from 
small children. • Sudden or fast removal of earplugs may cause 
damage to the eardrum. • This product should not be worn if 
there is a risk of the connecting cord becoming entangled 
while being worn. • Do not remove the hearing protection by 
pulling the connecting cord. • Do not use the hearing protection 
without sound filters fitted. • Hearing protection must be stored 
in the supplied container. • This product may be affected by 
certain chemical substances. Further information should be 
requested from the manufacturer. • Sounds Perfect B.V. cannot 
be held liable for any consequences of misuse or failure to 
follow instructions stated in this manual. • Tests according to 
EN352-2:2020 and certification to the regulation EU 2016/425 
and the production control module D was performed by 
PZT GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, 
Germany NB No. 1974. • Sounds Perfect B.V. declares the 
hearing protection is in compliance with PPE regulation 
2016/425. Declaration of Conformity can be found online:  
www.noizezz.eu/downloads
Fitting and filter changing instructions - 1 Start fitting with 
the XL sized earplugs. By default, the filters are assembled in 
the XL earplugs. Insert the earplug as described in ‘wearing 
instructions’. 2 If the earplug is too tight or if it doesn’t fit, take 
a smaller size, and repeat step 1 until it fits nicely into the ear 
canal. If the correct earplug is a size S, M or L, step 3 is required. 
3 Inspect the placement of the filters in the XL earplugs. Carefully 
extract the filters and place them in the chosen earplug in the 
exact same manner. 4 Make sure the filters are fitted on the side 
facing outward of the ear canal.
Wearing instructions - Before use, always check the hearing 
protection for any defects or contamination. A Hold the earplug 
between your thumb and index finger. B Pull your outer ear 
backwards slightly to assist fitting the earplug. C Gently insert 
the earplug into your ear with a rotating motion until it fits nicely, 
and you feel it closing off the canal. D The earplug should be 
oriented as pictured and remain accessible to grab for removal.
NL • Het product is bedoeld om de drager te beschermen 
tegen gevaarlijke geluidsniveaus. • Gehoorbescherming 
moet ononderbroken worden gedragen bij blootstelling aan 
een luide omgeving. • Kies de juiste oordopjes/demping 
voor de omgeving. Te veel of te weinig demping kan leiden 
tot gevaarlijke situaties. • Het niet opvolgen van de in deze 
handleiding beschreven procedures kan de levensduur en het 
functioneren van de oordoppen beïnvloeden. • De gebruiker 
is als enige verantwoordelijk voor de juiste keuze, gebruik, 
verzorging en onderhoud van gehoorbescherming. • Producten 
dienen altijd te worden gemonteerd, afgesteld en onderhouden 

volgens de instructies in deze handleiding. Bij het niet opvolgen 
van de gebruiksaanwijzing kan Sounds Perfect B.V. niet 
aansprakelijk worden gesteld voor de eventuele gevolgen. • 
De herbruikbare oordopjes zijn ongeveer 150 keer te gebruiken 
• Bewaar de gehoorbescherming altijd in een afsluitbare 
verpakking. • Bewaar niet samen met andere voorwerpen. • 
Aanbevolen bewaartemperatuur is tussen de 10°C en 40°C 
• Reinig de gehoorbeschermer met NOIZEZZ goedgekeurde 
schoonmaakmiddelen of lauwwarm water 37°C/99°F en milde 
zeep; Gebruik geen chemicaliën of alcohol, aangezien dit 
de prestaties negatief beïnvloedt. • Verstikkingsgevaar – uit 
de buurt houden van kleine kinderen. • Plotseling of snel 
verwijderen van oordoppen kan schade aan het trommelvlies 
veroorzaken. • Dit product mag niet worden gedragen als 
het risico bestaat dat het nekkoord verstrikt raakt tijdens het 
dragen. • Verwijder de gehoorbescherming niet door aan het 
nekkoord te trekken. • Gebruik de gehoorbescherming niet 
zonder geluidsfilters. • Gehoorbescherming moet worden 
opgeborgen in de meegeleverde houder. • Dit product kan 
worden aangetast door bepaalde chemische stoffen. Verdere 
informatie dient bij de fabrikant te worden opgevraagd. • 
Sounds Perfect B.V. kan niet aansprakelijk worden gesteld voor 
eventuele gevolgen van verkeerd gebruik of het niet opvolgen 
van instructies in deze handleiding. • Tests volgens EN352-
2:2020 en certificering volgens de verordening EU 2016/425 en 
de productiecontrolemodule D is uitgevoerd door PZT GmbH, 
Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Duitsland NB nr. 
1974. • Sounds Perfect B.V. verklaart dat de gehoorbescherming 
is in overeenstemming is met PBM-verordening 2016/425. 
Conformiteitsverklaring is online te vinden: www.noizezz.eu/
downloads
Passen en filterwisselinstructies - 1 Begin met passen 
met de XL-oordoppen. Standaard zijn de filters gemonteerd 
in de XL oordopjes. Plaats de oordop zoals beschreven in 
‘draaginstructies’. 2 Als de oordop te strak zit of niet past, 
neem dan een kleinere maat en herhaal stap 1 tot hij mooi in 
de gehoorgang past. Als de juiste oordop maat S, M of L is, is 
stap 3 vereist. 3 Controleer de plaatsing van de filters in de 
XL-oordoppen. Haal de filters er voorzichtig uit en plaats ze op 
precies dezelfde manier in de gekozen oordop. 4 Zorg ervoor dat 
de filters zijn aangebracht aan de kant die naar buiten van de 
gehoorgang is gericht.
Draagvoorschrift - Controleer voor gebruik altijd de 
gehoorbescherming op eventuele defecten of verontreinigingen. 
A Houd de oordop tussen duim en wijsvinger. B Trek uw 
buitenoor iets naar achteren om het plaatsen van de oordop 
te vergemakkelijken. C Steek de oordop voorzichtig met een 
draaiende beweging in uw oor totdat hij goed past en u voelt 
dat hij het kanaal afsluit. D De oordop moet worden geplaatst 
zoals afgebeeld en toegankelijk blijven om vast te pakken en te 
verwijderen. 
DE • Das Produkt soll den Träger vor gefährlichen Lärmpegeln 
schützen. • Gehörschutz muss ununterbrochen getragen 
werden, wenn er einer lauten Umgebung ausgesetzt ist. 
• Wählen Sie die richtigen Ohrstöpsel/Dämpfung für die 
Umgebung. Eine zu starke oder zu geringe Dämpfung kann 
zu gefährlichen Situationen führen. • Die Nichtbeachtung 
der in diesem Handbuch beschriebenen Verfahren kann die 
Lebensdauer und Funktion der Ohrstöpsel beeinträchtigen. • 
Der Benutzer ist allein verantwortlich für die richtige Auswahl, 
Verwendung, Pflege und Wartung des Gehörschutzes. • 
Produkte müssen immer gemäß den Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung montiert, eingestellt und gewartet werden. 
Wenn die Gebrauchsanweisung nicht befolgt wird, kann Sounds 
Perfect B.V. nicht für irgendwelche Folgen haftbar gemacht 
werden. • Die wiederverwendbaren Gehörschutzstöpsel 

können ca. 150 Mal verwendet werden. • Bewahren Sie den 
Gehörschutz immer in einem verschließbaren Behälter auf. 
• Nicht zusammen mit anderen Gegenständen lagern. • Die 
empfohlene Lagertemperatur liegt zwischen 10 °C und 40 °C. • 
Reinigen Sie den Gehörschutz mit von NOIZEZZ zugelassenen 
Reinigungsmitteln oder lauwarmem Wasser (37 °C/99 °F) und 
milder Seife; Verwenden Sie keine Chemikalien oder Alkohol, 
da dies die Leistung beeinträchtigt. • Erstickungsgefahr – von 
kleinen Kindern fernhalten. • Plötzliches oder schnelles Entfernen 
von Gehörschutzstöpseln kann zu Schäden am Trommelfell 
führen. • Dieses Produkt sollte nicht getragen werden, wenn die 
Gefahr besteht, dass sich das Verbindungskabel beim Tragen 
verheddert. • Entfernen Sie den Gehörschutz nicht durch Ziehen 
an der Anschlussschnur. • Verwenden Sie den Gehörschutz 
nicht ohne eingebaute Schallfilter. • Gehörschutz muss im 
mitgelieferten Behältnis aufbewahrt werden. • Dieses Produkt 
kann durch bestimmte chemische Substanzen beeinträchtigt 
werden. Weitere Informationen sind beim Hersteller anzufordern. 
• Sounds Perfect B.V. 
haftet nicht für die Folgen einer missbräuchlichen Verwendung 
oder Nichtbefolgung der Anweisungen in diesem Handbuch. 
• Tests nach EN352-2:2020 und Zertifizierung nach der 
Verordnung EU 2016/425 und dem Produktionskontrollmodul 
D wurden durchgeführt von PZT GmbH, Bismarckstraße 264B, 
26389 Wilhelmshaven, Deutschland NB Nr. 1974. • Sounds Perfect 
B.V. deklariert den Gehörschutz entspricht der PSA-Verordnung 
2016/425. Die Konformitätserklärung finden Sie im Internet: 
www.noizezz.eu/downloads
Anleitung zum Anpassen und Filterwechsel - 1 Beginnen 
Sie mit der Anpassung mit den XL-Ohrstöpseln. Standardmäßig 
sind die Filter in den XL-Ohrstöpseln montiert. Setzen Sie den 
Ohrstöpsel wie in „Tragehinweise“ beschrieben ein. 2 Wenn 
der Ohrstöpsel zu eng sitzt oder nicht passt, nehmen Sie eine 
kleinere Größe und wiederholen Sie Schritt 1, bis er gut in den 
Gehörgang passt. Wenn der richtige Ohrstöpsel die Größe S, 
M oder L hat, ist Schritt 3 erforderlich. 3 Überprüfen Sie die 
Platzierung der Filter in den XL-Ohrstöpseln. Entnehmen Sie die 
Filter vorsichtig und setzen Sie sie auf die gleiche Weise in den 
gewählten Ohrstöpsel ein. 4 Stellen Sie sicher, dass die Filter auf 
der Seite angebracht sind, die vom Gehörgang nach außen zeigt.
Tragehinweise - Prüfen Sie den Gehörschutz vor Gebrauch 
immer auf eventuelle Mängel oder Verschmutzungen. A Halten 
Sie den Ohrstöpsel zwischen Daumen und Zeigefinger. B Ziehen 
Sie Ihre Ohrmuschel leicht nach hinten, um das Anpassen 
des Ohrstöpsels zu erleichtern. C Führen Sie den Ohrstöpsel 
vorsichtig mit einer Drehbewegung in Ihr Ohr ein, bis er gut 
sitzt und Sie spüren, wie er den Gehörgang verschließt. D Der 
Ohrstöpsel sollte wie abgebildet ausgerichtet sein und zum 
Entfernen zugänglich bleiben.
SV • Produkten är avsedd att skydda bäraren från farliga 
ljudnivåer. • Hörselskydd ska användas utan avbrott när 
användaren utsätts för en högljudd miljö. • Välj rätt öronproppar/

dämpning för miljön. För mycket eller för lite dämpning kan leda 
till farliga situationer. • Underlåtenhet att följa procedurerna som 
beskrivs i denna handbok kan påverka öronpropparnas livslängd 
och funktion. • Användaren är ensam ansvarig för korrekt val, 
användning, skötsel och underhåll av hörselskydd. • Produkterna 
ska alltid monteras, justeras och underhållas i enlighet med 
instruktionerna i denna bruksanvisning. Om bruksanvisningen 
inte följs kan Sounds Perfect B.V. inte hållas ansvarig för 
några konsekvenser. • De återanvändbara öronpropparna kan 
användas cirka 150 gånger • Förvara alltid hörselskydden i en 
förslutningsbar behållare. • Förvara inte tillsammans med andra 
föremål. • Rekommenderad förvaringstemperatur är mellan 10°C 
och 40°C. • Rengör hörselskyddet med NOIZEZZ-godkända 
rengöringsprodukter eller ljummet vatten 37°C/99°F och mild 
tvål; Använd inte kemikalier eller alkohol eftersom det påverkar 
prestandan negativt. • Kvävningsrisk – förvaras oåtkomligt för 
små barn. • Plötslig eller snabb borttagning av öronproppar kan 
orsaka skada på trumhinnan. • Denna produkt ska inte bäras 
om det finns risk för att snöret trasslar in sig när den bärs. • 
Ta inte bort hörselskydden genom att dra i snöret • Använd 
inte hörselskyddet utan ljudfilter monterade. • Hörselskydd ska 
förvaras i den medföljande behållaren. • Denna produkt kan 
påverkas av vissa kemiska ämnen. Ytterligare information bör 
begäras från tillverkaren. • Sounds Perfect B.V. kan inte hållas 
ansvarigt för några konsekvenser av felaktig användning eller 
underlåtenhet att följa instruktionerna i denna manual. • Tester 
enligt EN352-2:2020 och certifiering enligt förordningen EU 
2016/425 och produktionskontrollmodulen D utfördes av PZT 
GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Tyskland 
NB nr 1974. • Sounds Perfect B.V. deklarerar att hörselskyddet 
är i överensstämmelse med PPE-förordningen 2016/425. 
Försäkran om överensstämmelse finns på nätet: www.noizezz.
eu/downloads
Instruktioner för montering och filterbyte - 1 Börja 
montera med öronproppar i storleken XL. Som standard är 
filtren monterade i XL öronproppar. Sätt i öronproppen enligt 
beskrivningen i “bärinstruktioner”. 2 Om öronproppen sitter för 
hårt eller om den inte passar, ta en mindre storlek och upprepa 
steg 1 tills den passar bra in i hörselgången. Om rätt öronpropp 
är en storlek S, M eller L krävs steg 3. 3 Inspektera placeringen 
av filtren i XL-öronpropparna. Dra försiktigt ut filtren och placera 
dem i den valda öronpropparna på exakt samma sätt. 4 Se 
till att filtren är monterade på den sida som är vänd utåt från 
hörselgången.
Bärinstruktioner - Kontrollera alltid hörselskyddet för 
eventuella defekter eller föroreningar före användning. A Håll 
öronproppen mellan tummen och pekfingret. B Dra ytterörat 
något bakåt för att underlätta monteringen av öronproppen. C 
Sätt försiktigt in öronproppen i örat med en roterande rörelse tills 
den sitter bra och du känner att den stänger hörselgången. D 
Öronproppen ska vara orienterad som bilden och förbli åtkomlig 
att greppa för borttagning.

Attenuation values  - According to EN 352-2:2020
f [Hz] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 SNR H M L
Mf [dB] 17,6 18,0 18,7 20,1 23,5 27,9 23,5 22,6 22,7 23,4 21,7 19,5
Sf [dB] 4,7 4,4 5,1 4,9 3,6 5,5 3,7 5,9 2,9 3,4 3,3 4,1
APVf [dB] 12,9 13,6 13,6 15,2 19,9 22,4 19,8 16,7 20 20 18 15
f [Hz] Frequency, frequentie Frequenz, frekvens. Mf [dB] Mean attenuation, gemiddelde demping, mittlere Dämpfung, genomsnittlig 
dämpning. Sf [dB] Standard deviation, Standaardafwijking, Standardabweichung, standardavvikelse. APV [dB] Assumed Protection Value, 
Veronderstelde beschermingswaarde, Angenommener Schutzwert Antaget skyddsvärde.
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NOIZEZZ PREMIUM Performance Filter - Green (Medium)
EN Reusable (150x) hearing protection with 
unique ‘curved’ design • High wearing comfort 
and does not stick out of the ear • Contains 
4 different sizes for optimal fit • NOIZEZZ 
Performance Filter is suited for hypersensitivity 
and environments where the user is exposed 
harmful volumes e.g.  amplified music, events 
and industry • Performance Filters preserve 
speech intelligibility and prevent occlusion.
�NL Herbruikbare (150x) gehoorbescherming 
met uniek ‘gebogen’ ontwerp • Hoog 
draagcomfort en steekt niet uit het oor • Bevat 
4 verschillende maten voor optimale pasvorm 
• NOIZEZZ Performance Filter is geschikt voor 
overgevoeligheid en omgevingen waar de 
gebruiker wordt blootgesteld aan schadelijke 
volumes zoals versterkte muziek, evenementen 
en industrie • Performance Filters behouden de 
spraakverstaanbaarheid en voorkomen occlusie.

DE Wiederverwendbarer (150x) Gehörschutz 
mit einzigartigem ‘gebogenem’ Design • Hoher 
Tragekomfort und ragt nicht aus dem Ohr heraus 
• Enthält 4 verschiedene Größen für eine optimale 
Passform • NOIZEZZ Performance Filter eignet 
sich für Überempfindlichkeit und Umgebungen, 
in denen der Benutzer schädlichen Lautstärken 
ausgesetzt ist, z.B. bei verstärkter Musik, 
Veranstaltungen und in der Industrie • Performance 
Filter erhalten die Sprachverständlichkeit und 
verhindern Verstopfungen.
SV Återanvändbart (150x) hörselskydd med 
unik “böjd” design • Hög komfort och sticker 
inte ut ur örat • Innehåller 4 olika storlekar för 
optimal passform • NOIZZEZ Music Filters har 
platt dämpning, vilket gör dem idealiska för 
musikmiljöer, t.ex. replokaler, teatrar, konserthallar, 
klubbar och festivaler • Musikfiltren bevarar 
taluppfattbarheten och förhindrar ocklusion.

Read instructions before use 
and retain for future reference. NOIZEZZ is a brand by Sounds Perfect BV 
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Sounds Perfect B.V. 
Wijkermeerstraat 16  
2131 HA Hoofddorp, 
The Netherlands
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Fitting and filter changing instructions, Passen en filterwisselinstructies, Anleitung zum Anpassen 
und Filterwechsel, instruktioner för montering och filterbyte.
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EN • The product is intended to protect the wearer from 
hazardous noise levels. • Hearing protection must be worn 
without interruption when exposed to a loud environment. • 
Select the correct earplugs/attenuation for the environment. 
Too much or too little attenuation may lead to hazardous 
situations. • Failure to follow the procedures outlined in this 
manual may affect the life and the functioning of the earplugs. 
• The user is solely responsible for the correct selection, use, 
care, and maintenance of hearing protection. • Products must 
always be fitted, adjusted, and maintained in accordance with 
the instructions in this instruction manual. If the instructions 
for use are not followed, Sounds Perfect B.V. cannot be held 
liable for any consequences. • The reusable earplugs can 
be used approximately 150 times • Always store the hearing 
protection in a sealable container. • Do not store with other 
objects. • Recommended storage temperature is between 
10°C and 40°C • Clean the hearing protector using NOIZEZZ 
approved cleaning products or lukewarm water 37°C/99°F and 
mild soap; Do not use chemicals or alcohol as this adversely 
affect the performance. • Choking hazard – keep away from 
small children. • Sudden or fast removal of earplugs may cause 
damage to the eardrum. • This product should not be worn if 
there is a risk of the connecting cord becoming entangled 
while being worn. • Do not remove the hearing protection by 
pulling the connecting cord. • Do not use the hearing protection 
without sound filters fitted. • Hearing protection must be stored 
in the supplied container. • This product may be affected by 
certain chemical substances. Further information should be 
requested from the manufacturer. • Sounds Perfect B.V. cannot 
be held liable for any consequences of misuse or failure to 
follow instructions stated in this manual. • Tests according to 
EN352-2:2020 and certification to the regulation EU 2016/425 
and the production control module D was performed by 
PZT GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, 
Germany NB No. 1974. • Sounds Perfect B.V. declares the 
hearing protection is in compliance with PPE regulation 
2016/425. Declaration of Conformity can be found online:  
www.noizezz.eu/downloads
Fitting and filter changing instructions - 1 Start fitting with 
the XL sized earplugs. By default, the filters are assembled in 
the XL earplugs. Insert the earplug as described in ‘wearing 
instructions’. 2 If the earplug is too tight or if it doesn’t fit, take 
a smaller size, and repeat step 1 until it fits nicely into the ear 
canal. If the correct earplug is a size S, M or L, step 3 is required. 
3 Inspect the placement of the filters in the XL earplugs. Carefully 
extract the filters and place them in the chosen earplug in the 
exact same manner. 4 Make sure the filters are fitted on the side 
facing outward of the ear canal.
Wearing instructions - Before use, always check the hearing 
protection for any defects or contamination. A Hold the earplug 
between your thumb and index finger. B Pull your outer ear 
backwards slightly to assist fitting the earplug. C Gently insert 
the earplug into your ear with a rotating motion until it fits nicely, 
and you feel it closing off the canal. D The earplug should be 
oriented as pictured and remain accessible to grab for removal.
NL • Het product is bedoeld om de drager te beschermen 
tegen gevaarlijke geluidsniveaus. • Gehoorbescherming 
moet ononderbroken worden gedragen bij blootstelling aan 
een luide omgeving. • Kies de juiste oordopjes/demping 
voor de omgeving. Te veel of te weinig demping kan leiden 
tot gevaarlijke situaties. • Het niet opvolgen van de in deze 
handleiding beschreven procedures kan de levensduur en het 
functioneren van de oordoppen beïnvloeden. • De gebruiker 
is als enige verantwoordelijk voor de juiste keuze, gebruik, 
verzorging en onderhoud van gehoorbescherming. • Producten 
dienen altijd te worden gemonteerd, afgesteld en onderhouden 

volgens de instructies in deze handleiding. Bij het niet opvolgen 
van de gebruiksaanwijzing kan Sounds Perfect B.V. niet 
aansprakelijk worden gesteld voor de eventuele gevolgen. • 
De herbruikbare oordopjes zijn ongeveer 150 keer te gebruiken 
• Bewaar de gehoorbescherming altijd in een afsluitbare 
verpakking. • Bewaar niet samen met andere voorwerpen. • 
Aanbevolen bewaartemperatuur is tussen de 10°C en 40°C 
• Reinig de gehoorbeschermer met NOIZEZZ goedgekeurde 
schoonmaakmiddelen of lauwwarm water 37°C/99°F en milde 
zeep; Gebruik geen chemicaliën of alcohol, aangezien dit 
de prestaties negatief beïnvloedt. • Verstikkingsgevaar – uit 
de buurt houden van kleine kinderen. • Plotseling of snel 
verwijderen van oordoppen kan schade aan het trommelvlies 
veroorzaken. • Dit product mag niet worden gedragen als 
het risico bestaat dat het nekkoord verstrikt raakt tijdens het 
dragen. • Verwijder de gehoorbescherming niet door aan het 
nekkoord te trekken. • Gebruik de gehoorbescherming niet 
zonder geluidsfilters. • Gehoorbescherming moet worden 
opgeborgen in de meegeleverde houder. • Dit product kan 
worden aangetast door bepaalde chemische stoffen. Verdere 
informatie dient bij de fabrikant te worden opgevraagd. • 
Sounds Perfect B.V. kan niet aansprakelijk worden gesteld voor 
eventuele gevolgen van verkeerd gebruik of het niet opvolgen 
van instructies in deze handleiding. • Tests volgens EN352-
2:2020 en certificering volgens de verordening EU 2016/425 en 
de productiecontrolemodule D is uitgevoerd door PZT GmbH, 
Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Duitsland NB nr. 
1974. • Sounds Perfect B.V. verklaart dat de gehoorbescherming 
is in overeenstemming is met PBM-verordening 2016/425. 
Conformiteitsverklaring is online te vinden: www.noizezz.eu/
downloads
Passen en filterwisselinstructies - 1 Begin met passen 
met de XL-oordoppen. Standaard zijn de filters gemonteerd 
in de XL oordopjes. Plaats de oordop zoals beschreven in 
‘draaginstructies’. 2 Als de oordop te strak zit of niet past, 
neem dan een kleinere maat en herhaal stap 1 tot hij mooi in 
de gehoorgang past. Als de juiste oordop maat S, M of L is, is 
stap 3 vereist. 3 Controleer de plaatsing van de filters in de 
XL-oordoppen. Haal de filters er voorzichtig uit en plaats ze op 
precies dezelfde manier in de gekozen oordop. 4 Zorg ervoor dat 
de filters zijn aangebracht aan de kant die naar buiten van de 
gehoorgang is gericht.
Draagvoorschrift - Controleer voor gebruik altijd de 
gehoorbescherming op eventuele defecten of verontreinigingen. 
A Houd de oordop tussen duim en wijsvinger. B Trek uw 
buitenoor iets naar achteren om het plaatsen van de oordop 
te vergemakkelijken. C Steek de oordop voorzichtig met een 
draaiende beweging in uw oor totdat hij goed past en u voelt 
dat hij het kanaal afsluit. D De oordop moet worden geplaatst 
zoals afgebeeld en toegankelijk blijven om vast te pakken en te 
verwijderen. 
DE • Das Produkt soll den Träger vor gefährlichen Lärmpegeln 
schützen. • Gehörschutz muss ununterbrochen getragen 
werden, wenn er einer lauten Umgebung ausgesetzt ist. 
• Wählen Sie die richtigen Ohrstöpsel/Dämpfung für die 
Umgebung. Eine zu starke oder zu geringe Dämpfung kann 
zu gefährlichen Situationen führen. • Die Nichtbeachtung 
der in diesem Handbuch beschriebenen Verfahren kann die 
Lebensdauer und Funktion der Ohrstöpsel beeinträchtigen. • 
Der Benutzer ist allein verantwortlich für die richtige Auswahl, 
Verwendung, Pflege und Wartung des Gehörschutzes. • 
Produkte müssen immer gemäß den Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung montiert, eingestellt und gewartet werden. 
Wenn die Gebrauchsanweisung nicht befolgt wird, kann Sounds 
Perfect B.V. nicht für irgendwelche Folgen haftbar gemacht 
werden. • Die wiederverwendbaren Gehörschutzstöpsel 

können ca. 150 Mal verwendet werden. • Bewahren Sie den 
Gehörschutz immer in einem verschließbaren Behälter auf. 
• Nicht zusammen mit anderen Gegenständen lagern. • Die 
empfohlene Lagertemperatur liegt zwischen 10 °C und 40 °C. • 
Reinigen Sie den Gehörschutz mit von NOIZEZZ zugelassenen 
Reinigungsmitteln oder lauwarmem Wasser (37 °C/99 °F) und 
milder Seife; Verwenden Sie keine Chemikalien oder Alkohol, 
da dies die Leistung beeinträchtigt. • Erstickungsgefahr – von 
kleinen Kindern fernhalten. • Plötzliches oder schnelles Entfernen 
von Gehörschutzstöpseln kann zu Schäden am Trommelfell 
führen. • Dieses Produkt sollte nicht getragen werden, wenn die 
Gefahr besteht, dass sich das Verbindungskabel beim Tragen 
verheddert. • Entfernen Sie den Gehörschutz nicht durch Ziehen 
an der Anschlussschnur. • Verwenden Sie den Gehörschutz 
nicht ohne eingebaute Schallfilter. • Gehörschutz muss im 
mitgelieferten Behältnis aufbewahrt werden. • Dieses Produkt 
kann durch bestimmte chemische Substanzen beeinträchtigt 
werden. Weitere Informationen sind beim Hersteller anzufordern. 
• Sounds Perfect B.V. 
haftet nicht für die Folgen einer missbräuchlichen Verwendung 
oder Nichtbefolgung der Anweisungen in diesem Handbuch. 
• Tests nach EN352-2:2020 und Zertifizierung nach der 
Verordnung EU 2016/425 und dem Produktionskontrollmodul 
D wurden durchgeführt von PZT GmbH, Bismarckstraße 264B, 
26389 Wilhelmshaven, Deutschland NB Nr. 1974. • Sounds Perfect 
B.V. deklariert den Gehörschutz entspricht der PSA-Verordnung 
2016/425. Die Konformitätserklärung finden Sie im Internet: 
www.noizezz.eu/downloads
Anleitung zum Anpassen und Filterwechsel - 1 Beginnen 
Sie mit der Anpassung mit den XL-Ohrstöpseln. Standardmäßig 
sind die Filter in den XL-Ohrstöpseln montiert. Setzen Sie den 
Ohrstöpsel wie in „Tragehinweise“ beschrieben ein. 2 Wenn 
der Ohrstöpsel zu eng sitzt oder nicht passt, nehmen Sie eine 
kleinere Größe und wiederholen Sie Schritt 1, bis er gut in den 
Gehörgang passt. Wenn der richtige Ohrstöpsel die Größe S, 
M oder L hat, ist Schritt 3 erforderlich. 3 Überprüfen Sie die 
Platzierung der Filter in den XL-Ohrstöpseln. Entnehmen Sie die 
Filter vorsichtig und setzen Sie sie auf die gleiche Weise in den 
gewählten Ohrstöpsel ein. 4 Stellen Sie sicher, dass die Filter auf 
der Seite angebracht sind, die vom Gehörgang nach außen zeigt.
Tragehinweise - Prüfen Sie den Gehörschutz vor Gebrauch 
immer auf eventuelle Mängel oder Verschmutzungen. A Halten 
Sie den Ohrstöpsel zwischen Daumen und Zeigefinger. B Ziehen 
Sie Ihre Ohrmuschel leicht nach hinten, um das Anpassen 
des Ohrstöpsels zu erleichtern. C Führen Sie den Ohrstöpsel 
vorsichtig mit einer Drehbewegung in Ihr Ohr ein, bis er gut 
sitzt und Sie spüren, wie er den Gehörgang verschließt. D Der 
Ohrstöpsel sollte wie abgebildet ausgerichtet sein und zum 
Entfernen zugänglich bleiben.
SV • Produkten är avsedd att skydda bäraren från farliga 
ljudnivåer. • Hörselskydd ska användas utan avbrott när 
användaren utsätts för en högljudd miljö. • Välj rätt öronproppar/

dämpning för miljön. För mycket eller för lite dämpning kan leda 
till farliga situationer. • Underlåtenhet att följa procedurerna som 
beskrivs i denna handbok kan påverka öronpropparnas livslängd 
och funktion. • Användaren är ensam ansvarig för korrekt val, 
användning, skötsel och underhåll av hörselskydd. • Produkterna 
ska alltid monteras, justeras och underhållas i enlighet med 
instruktionerna i denna bruksanvisning. Om bruksanvisningen 
inte följs kan Sounds Perfect B.V. inte hållas ansvarig för 
några konsekvenser. • De återanvändbara öronpropparna kan 
användas cirka 150 gånger • Förvara alltid hörselskydden i en 
förslutningsbar behållare. • Förvara inte tillsammans med andra 
föremål. • Rekommenderad förvaringstemperatur är mellan 10°C 
och 40°C. • Rengör hörselskyddet med NOIZEZZ-godkända 
rengöringsprodukter eller ljummet vatten 37°C/99°F och mild 
tvål; Använd inte kemikalier eller alkohol eftersom det påverkar 
prestandan negativt. • Kvävningsrisk – förvaras oåtkomligt för 
små barn. • Plötslig eller snabb borttagning av öronproppar kan 
orsaka skada på trumhinnan. • Denna produkt ska inte bäras 
om det finns risk för att snöret trasslar in sig när den bärs. • 
Ta inte bort hörselskydden genom att dra i snöret • Använd 
inte hörselskyddet utan ljudfilter monterade. • Hörselskydd ska 
förvaras i den medföljande behållaren. • Denna produkt kan 
påverkas av vissa kemiska ämnen. Ytterligare information bör 
begäras från tillverkaren. • Sounds Perfect B.V. kan inte hållas 
ansvarigt för några konsekvenser av felaktig användning eller 
underlåtenhet att följa instruktionerna i denna manual. • Tester 
enligt EN352-2:2020 och certifiering enligt förordningen EU 
2016/425 och produktionskontrollmodulen D utfördes av PZT 
GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Tyskland 
NB nr 1974. • Sounds Perfect B.V. deklarerar att hörselskyddet 
är i överensstämmelse med PPE-förordningen 2016/425. 
Försäkran om överensstämmelse finns på nätet: www.noizezz.
eu/downloads
Instruktioner för montering och filterbyte - 1 Börja 
montera med öronproppar i storleken XL. Som standard är 
filtren monterade i XL öronproppar. Sätt i öronproppen enligt 
beskrivningen i “bärinstruktioner”. 2 Om öronproppen sitter för 
hårt eller om den inte passar, ta en mindre storlek och upprepa 
steg 1 tills den passar bra in i hörselgången. Om rätt öronpropp 
är en storlek S, M eller L krävs steg 3. 3 Inspektera placeringen 
av filtren i XL-öronpropparna. Dra försiktigt ut filtren och placera 
dem i den valda öronpropparna på exakt samma sätt. 4 Se 
till att filtren är monterade på den sida som är vänd utåt från 
hörselgången.
Bärinstruktioner - Kontrollera alltid hörselskyddet för 
eventuella defekter eller föroreningar före användning. A Håll 
öronproppen mellan tummen och pekfingret. B Dra ytterörat 
något bakåt för att underlätta monteringen av öronproppen. C 
Sätt försiktigt in öronproppen i örat med en roterande rörelse tills 
den sitter bra och du känner att den stänger hörselgången. D 
Öronproppen ska vara orienterad som bilden och förbli åtkomlig 
att greppa för borttagning.

Attenuation values  - According to EN 352-2:2020
f [Hz] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 SNR H M L
Mf [dB] 11,8 13,1 15,5 18,4 22,1 26,3 22,9 22,0 21,4 22,6 20,1 16,8
Sf [dB] 4,0 4,3 3,3 4,6 3,3 4,0 4,0 5,7 1,7 2,7 1,9 2,6
APVf [dB] 7,8 8,8 12,2 13,8 18,8 22,3 18,9 16,3 20 20 18 14
f [Hz] Frequency, frequentie Frequenz, frekvens. Mf [dB] Mean attenuation, gemiddelde demping, mittlere Dämpfung, genomsnittlig 
dämpning. Sf [dB] Standard deviation, Standaardafwijking, Standardabweichung, standardavvikelse. APV [dB] Assumed Protection Value, 
Veronderstelde beschermingswaarde, Angenommener Schutzwert Antaget skyddsvärde.
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NOIZEZZ PREMIUM Performance Filter - Purple (Mild)
EN Reusable (150x) hearing protection with 
unique ‘curved’ design • High wearing comfort 
and does not stick out of the ear • Contains 
4 different sizes for optimal fit • NOIZEZZ 
Performance Filter is suited for hypersensitivity 
and environments where the user is exposed 
harmful volumes e.g.  amplified music, events 
and industry • Performance Filters preserve 
speech intelligibility and prevent occlusion.
�NL Herbruikbare (150x) gehoorbescherming 
met uniek ‘gebogen’ ontwerp • Hoog 
draagcomfort en steekt niet uit het oor • Bevat 
4 verschillende maten voor optimale pasvorm 
• NOIZEZZ Performance Filter is geschikt voor 
overgevoeligheid en omgevingen waar de 
gebruiker wordt blootgesteld aan schadelijke 
volumes zoals versterkte muziek, evenementen 
en industrie • Performance Filters behouden de 
spraakverstaanbaarheid en voorkomen occlusie.

DE Wiederverwendbarer (150x) Gehörschutz 
mit einzigartigem ‘gebogenem’ Design • Hoher 
Tragekomfort und ragt nicht aus dem Ohr heraus 
• Enthält 4 verschiedene Größen für eine optimale 
Passform • NOIZEZZ Performance Filter eignet 
sich für Überempfindlichkeit und Umgebungen, 
in denen der Benutzer schädlichen Lautstärken 
ausgesetzt ist, z.B. bei verstärkter Musik, 
Veranstaltungen und in der Industrie • Performance 
Filter erhalten die Sprachverständlichkeit und 
verhindern Verstopfungen.
SV Återanvändbart (150x) hörselskydd med 
unik “böjd” design • Hög komfort och sticker 
inte ut ur örat • Innehåller 4 olika storlekar för 
optimal passform • NOIZZEZ Music Filters har 
platt dämpning, vilket gör dem idealiska för 
musikmiljöer, t.ex. replokaler, teatrar, konserthallar, 
klubbar och festivaler • Musikfiltren bevarar 
taluppfattbarheten och förhindrar ocklusion.

Read instructions before use 
and retain for future reference. NOIZEZZ is a brand by Sounds Perfect BV 
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Manufactured by
Sounds Perfect B.V. 
Wijkermeerstraat 16  
2131 HA Hoofddorp, 
The Netherlands
info@noizezz.eu
WWW.NOIZEZZ.EUEN352

1974

Fitting and filter changing instructions, Passen en filterwisselinstructies, Anleitung zum Anpassen 
und Filterwechsel, instruktioner för montering och filterbyte.

Wearing Instructions, Draagvoorschrift, Tragehinweise , Bärinstruktioner.
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EN • The product is intended to protect the wearer from 
hazardous noise levels. • Hearing protection must be worn 
without interruption when exposed to a loud environment. • 
Select the correct earplugs/attenuation for the environment. 
Too much or too little attenuation may lead to hazardous 
situations. • Failure to follow the procedures outlined in this 
manual may affect the life and the functioning of the earplugs. 
• The user is solely responsible for the correct selection, use, 
care, and maintenance of hearing protection. • Products must 
always be fitted, adjusted, and maintained in accordance with 
the instructions in this instruction manual. If the instructions 
for use are not followed, Sounds Perfect B.V. cannot be held 
liable for any consequences. • The reusable earplugs can 
be used approximately 150 times • Always store the hearing 
protection in a sealable container. • Do not store with other 
objects. • Recommended storage temperature is between 
10°C and 40°C • Clean the hearing protector using NOIZEZZ 
approved cleaning products or lukewarm water 37°C/99°F and 
mild soap; Do not use chemicals or alcohol as this adversely 
affect the performance. • Choking hazard – keep away from 
small children. • Sudden or fast removal of earplugs may cause 
damage to the eardrum. • This product should not be worn if 
there is a risk of the connecting cord becoming entangled 
while being worn. • Do not remove the hearing protection by 
pulling the connecting cord. • Do not use the hearing protection 
without sound filters fitted. • Hearing protection must be stored 
in the supplied container. • This product may be affected by 
certain chemical substances. Further information should be 
requested from the manufacturer. • Sounds Perfect B.V. cannot 
be held liable for any consequences of misuse or failure to 
follow instructions stated in this manual. • Tests according to 
EN352-2:2020 and certification to the regulation EU 2016/425 
and the production control module D was performed by 
PZT GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, 
Germany NB No. 1974. • Sounds Perfect B.V. declares the 
hearing protection is in compliance with PPE regulation 
2016/425. Declaration of Conformity can be found online:  
www.noizezz.eu/downloads
Fitting and filter changing instructions - 1 Start fitting with 
the XL sized earplugs. By default, the filters are assembled in 
the XL earplugs. Insert the earplug as described in ‘wearing 
instructions’. 2 If the earplug is too tight or if it doesn’t fit, take 
a smaller size, and repeat step 1 until it fits nicely into the ear 
canal. If the correct earplug is a size S, M or L, step 3 is required. 
3 Inspect the placement of the filters in the XL earplugs. Carefully 
extract the filters and place them in the chosen earplug in the 
exact same manner. 4 Make sure the filters are fitted on the side 
facing outward of the ear canal.
Wearing instructions - Before use, always check the hearing 
protection for any defects or contamination. A Hold the earplug 
between your thumb and index finger. B Pull your outer ear 
backwards slightly to assist fitting the earplug. C Gently insert 
the earplug into your ear with a rotating motion until it fits nicely, 
and you feel it closing off the canal. D The earplug should be 
oriented as pictured and remain accessible to grab for removal.
NL • Het product is bedoeld om de drager te beschermen 
tegen gevaarlijke geluidsniveaus. • Gehoorbescherming 
moet ononderbroken worden gedragen bij blootstelling aan 
een luide omgeving. • Kies de juiste oordopjes/demping 
voor de omgeving. Te veel of te weinig demping kan leiden 
tot gevaarlijke situaties. • Het niet opvolgen van de in deze 
handleiding beschreven procedures kan de levensduur en het 
functioneren van de oordoppen beïnvloeden. • De gebruiker 
is als enige verantwoordelijk voor de juiste keuze, gebruik, 
verzorging en onderhoud van gehoorbescherming. • Producten 
dienen altijd te worden gemonteerd, afgesteld en onderhouden 

volgens de instructies in deze handleiding. Bij het niet opvolgen 
van de gebruiksaanwijzing kan Sounds Perfect B.V. niet 
aansprakelijk worden gesteld voor de eventuele gevolgen. • 
De herbruikbare oordopjes zijn ongeveer 150 keer te gebruiken 
• Bewaar de gehoorbescherming altijd in een afsluitbare 
verpakking. • Bewaar niet samen met andere voorwerpen. • 
Aanbevolen bewaartemperatuur is tussen de 10°C en 40°C 
• Reinig de gehoorbeschermer met NOIZEZZ goedgekeurde 
schoonmaakmiddelen of lauwwarm water 37°C/99°F en milde 
zeep; Gebruik geen chemicaliën of alcohol, aangezien dit 
de prestaties negatief beïnvloedt. • Verstikkingsgevaar – uit 
de buurt houden van kleine kinderen. • Plotseling of snel 
verwijderen van oordoppen kan schade aan het trommelvlies 
veroorzaken. • Dit product mag niet worden gedragen als 
het risico bestaat dat het nekkoord verstrikt raakt tijdens het 
dragen. • Verwijder de gehoorbescherming niet door aan het 
nekkoord te trekken. • Gebruik de gehoorbescherming niet 
zonder geluidsfilters. • Gehoorbescherming moet worden 
opgeborgen in de meegeleverde houder. • Dit product kan 
worden aangetast door bepaalde chemische stoffen. Verdere 
informatie dient bij de fabrikant te worden opgevraagd. • 
Sounds Perfect B.V. kan niet aansprakelijk worden gesteld voor 
eventuele gevolgen van verkeerd gebruik of het niet opvolgen 
van instructies in deze handleiding. • Tests volgens EN352-
2:2020 en certificering volgens de verordening EU 2016/425 en 
de productiecontrolemodule D is uitgevoerd door PZT GmbH, 
Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Duitsland NB nr. 
1974. • Sounds Perfect B.V. verklaart dat de gehoorbescherming 
is in overeenstemming is met PBM-verordening 2016/425. 
Conformiteitsverklaring is online te vinden: www.noizezz.eu/
downloads
Passen en filterwisselinstructies - 1 Begin met passen 
met de XL-oordoppen. Standaard zijn de filters gemonteerd 
in de XL oordopjes. Plaats de oordop zoals beschreven in 
‘draaginstructies’. 2 Als de oordop te strak zit of niet past, 
neem dan een kleinere maat en herhaal stap 1 tot hij mooi in 
de gehoorgang past. Als de juiste oordop maat S, M of L is, is 
stap 3 vereist. 3 Controleer de plaatsing van de filters in de 
XL-oordoppen. Haal de filters er voorzichtig uit en plaats ze op 
precies dezelfde manier in de gekozen oordop. 4 Zorg ervoor dat 
de filters zijn aangebracht aan de kant die naar buiten van de 
gehoorgang is gericht.
Draagvoorschrift - Controleer voor gebruik altijd de 
gehoorbescherming op eventuele defecten of verontreinigingen. 
A Houd de oordop tussen duim en wijsvinger. B Trek uw 
buitenoor iets naar achteren om het plaatsen van de oordop 
te vergemakkelijken. C Steek de oordop voorzichtig met een 
draaiende beweging in uw oor totdat hij goed past en u voelt 
dat hij het kanaal afsluit. D De oordop moet worden geplaatst 
zoals afgebeeld en toegankelijk blijven om vast te pakken en te 
verwijderen. 
DE • Das Produkt soll den Träger vor gefährlichen Lärmpegeln 
schützen. • Gehörschutz muss ununterbrochen getragen 
werden, wenn er einer lauten Umgebung ausgesetzt ist. 
• Wählen Sie die richtigen Ohrstöpsel/Dämpfung für die 
Umgebung. Eine zu starke oder zu geringe Dämpfung kann 
zu gefährlichen Situationen führen. • Die Nichtbeachtung 
der in diesem Handbuch beschriebenen Verfahren kann die 
Lebensdauer und Funktion der Ohrstöpsel beeinträchtigen. • 
Der Benutzer ist allein verantwortlich für die richtige Auswahl, 
Verwendung, Pflege und Wartung des Gehörschutzes. • 
Produkte müssen immer gemäß den Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung montiert, eingestellt und gewartet werden. 
Wenn die Gebrauchsanweisung nicht befolgt wird, kann Sounds 
Perfect B.V. nicht für irgendwelche Folgen haftbar gemacht 
werden. • Die wiederverwendbaren Gehörschutzstöpsel 

können ca. 150 Mal verwendet werden. • Bewahren Sie den 
Gehörschutz immer in einem verschließbaren Behälter auf. 
• Nicht zusammen mit anderen Gegenständen lagern. • Die 
empfohlene Lagertemperatur liegt zwischen 10 °C und 40 °C. • 
Reinigen Sie den Gehörschutz mit von NOIZEZZ zugelassenen 
Reinigungsmitteln oder lauwarmem Wasser (37 °C/99 °F) und 
milder Seife; Verwenden Sie keine Chemikalien oder Alkohol, 
da dies die Leistung beeinträchtigt. • Erstickungsgefahr – von 
kleinen Kindern fernhalten. • Plötzliches oder schnelles Entfernen 
von Gehörschutzstöpseln kann zu Schäden am Trommelfell 
führen. • Dieses Produkt sollte nicht getragen werden, wenn die 
Gefahr besteht, dass sich das Verbindungskabel beim Tragen 
verheddert. • Entfernen Sie den Gehörschutz nicht durch Ziehen 
an der Anschlussschnur. • Verwenden Sie den Gehörschutz 
nicht ohne eingebaute Schallfilter. • Gehörschutz muss im 
mitgelieferten Behältnis aufbewahrt werden. • Dieses Produkt 
kann durch bestimmte chemische Substanzen beeinträchtigt 
werden. Weitere Informationen sind beim Hersteller anzufordern. 
• Sounds Perfect B.V. 
haftet nicht für die Folgen einer missbräuchlichen Verwendung 
oder Nichtbefolgung der Anweisungen in diesem Handbuch. 
• Tests nach EN352-2:2020 und Zertifizierung nach der 
Verordnung EU 2016/425 und dem Produktionskontrollmodul 
D wurden durchgeführt von PZT GmbH, Bismarckstraße 264B, 
26389 Wilhelmshaven, Deutschland NB Nr. 1974. • Sounds Perfect 
B.V. deklariert den Gehörschutz entspricht der PSA-Verordnung 
2016/425. Die Konformitätserklärung finden Sie im Internet: 
www.noizezz.eu/downloads
Anleitung zum Anpassen und Filterwechsel - 1 Beginnen 
Sie mit der Anpassung mit den XL-Ohrstöpseln. Standardmäßig 
sind die Filter in den XL-Ohrstöpseln montiert. Setzen Sie den 
Ohrstöpsel wie in „Tragehinweise“ beschrieben ein. 2 Wenn 
der Ohrstöpsel zu eng sitzt oder nicht passt, nehmen Sie eine 
kleinere Größe und wiederholen Sie Schritt 1, bis er gut in den 
Gehörgang passt. Wenn der richtige Ohrstöpsel die Größe S, 
M oder L hat, ist Schritt 3 erforderlich. 3 Überprüfen Sie die 
Platzierung der Filter in den XL-Ohrstöpseln. Entnehmen Sie die 
Filter vorsichtig und setzen Sie sie auf die gleiche Weise in den 
gewählten Ohrstöpsel ein. 4 Stellen Sie sicher, dass die Filter auf 
der Seite angebracht sind, die vom Gehörgang nach außen zeigt.
Tragehinweise - Prüfen Sie den Gehörschutz vor Gebrauch 
immer auf eventuelle Mängel oder Verschmutzungen. A Halten 
Sie den Ohrstöpsel zwischen Daumen und Zeigefinger. B Ziehen 
Sie Ihre Ohrmuschel leicht nach hinten, um das Anpassen 
des Ohrstöpsels zu erleichtern. C Führen Sie den Ohrstöpsel 
vorsichtig mit einer Drehbewegung in Ihr Ohr ein, bis er gut 
sitzt und Sie spüren, wie er den Gehörgang verschließt. D Der 
Ohrstöpsel sollte wie abgebildet ausgerichtet sein und zum 
Entfernen zugänglich bleiben.
SV • Produkten är avsedd att skydda bäraren från farliga 
ljudnivåer. • Hörselskydd ska användas utan avbrott när 
användaren utsätts för en högljudd miljö. • Välj rätt öronproppar/

dämpning för miljön. För mycket eller för lite dämpning kan leda 
till farliga situationer. • Underlåtenhet att följa procedurerna som 
beskrivs i denna handbok kan påverka öronpropparnas livslängd 
och funktion. • Användaren är ensam ansvarig för korrekt val, 
användning, skötsel och underhåll av hörselskydd. • Produkterna 
ska alltid monteras, justeras och underhållas i enlighet med 
instruktionerna i denna bruksanvisning. Om bruksanvisningen 
inte följs kan Sounds Perfect B.V. inte hållas ansvarig för 
några konsekvenser. • De återanvändbara öronpropparna kan 
användas cirka 150 gånger • Förvara alltid hörselskydden i en 
förslutningsbar behållare. • Förvara inte tillsammans med andra 
föremål. • Rekommenderad förvaringstemperatur är mellan 10°C 
och 40°C. • Rengör hörselskyddet med NOIZEZZ-godkända 
rengöringsprodukter eller ljummet vatten 37°C/99°F och mild 
tvål; Använd inte kemikalier eller alkohol eftersom det påverkar 
prestandan negativt. • Kvävningsrisk – förvaras oåtkomligt för 
små barn. • Plötslig eller snabb borttagning av öronproppar kan 
orsaka skada på trumhinnan. • Denna produkt ska inte bäras 
om det finns risk för att snöret trasslar in sig när den bärs. • 
Ta inte bort hörselskydden genom att dra i snöret • Använd 
inte hörselskyddet utan ljudfilter monterade. • Hörselskydd ska 
förvaras i den medföljande behållaren. • Denna produkt kan 
påverkas av vissa kemiska ämnen. Ytterligare information bör 
begäras från tillverkaren. • Sounds Perfect B.V. kan inte hållas 
ansvarigt för några konsekvenser av felaktig användning eller 
underlåtenhet att följa instruktionerna i denna manual. • Tester 
enligt EN352-2:2020 och certifiering enligt förordningen EU 
2016/425 och produktionskontrollmodulen D utfördes av PZT 
GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Tyskland 
NB nr 1974. • Sounds Perfect B.V. deklarerar att hörselskyddet 
är i överensstämmelse med PPE-förordningen 2016/425. 
Försäkran om överensstämmelse finns på nätet: www.noizezz.
eu/downloads
Instruktioner för montering och filterbyte - 1 Börja 
montera med öronproppar i storleken XL. Som standard är 
filtren monterade i XL öronproppar. Sätt i öronproppen enligt 
beskrivningen i “bärinstruktioner”. 2 Om öronproppen sitter för 
hårt eller om den inte passar, ta en mindre storlek och upprepa 
steg 1 tills den passar bra in i hörselgången. Om rätt öronpropp 
är en storlek S, M eller L krävs steg 3. 3 Inspektera placeringen 
av filtren i XL-öronpropparna. Dra försiktigt ut filtren och placera 
dem i den valda öronpropparna på exakt samma sätt. 4 Se 
till att filtren är monterade på den sida som är vänd utåt från 
hörselgången.
Bärinstruktioner - Kontrollera alltid hörselskyddet för 
eventuella defekter eller föroreningar före användning. A Håll 
öronproppen mellan tummen och pekfingret. B Dra ytterörat 
något bakåt för att underlätta monteringen av öronproppen. C 
Sätt försiktigt in öronproppen i örat med en roterande rörelse tills 
den sitter bra och du känner att den stänger hörselgången. D 
Öronproppen ska vara orienterad som bilden och förbli åtkomlig 
att greppa för borttagning.

Attenuation values  - According to EN 352-2:2020
f [Hz] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 SNR H M L
Mf [dB] 6,0 8,1 10,1 13,1 15,1 21,4 17,1 20,4 16,9 18,3 14,9 11,9
Sf [dB] 2,2 2,8 2,1 2,7 2,4 2,9 2,1 4,0 1,3 1,6 1,6 1,5
APVf [dB] 3,8 5,3 8,0 10,4 12,7 18,5 15,0 16,4 16 17 13 10
f [Hz] Frequency, frequentie Frequenz, frekvens. Mf [dB] Mean attenuation, gemiddelde demping, mittlere Dämpfung, genomsnittlig 
dämpning. Sf [dB] Standard deviation, Standaardafwijking, Standardabweichung, standardavvikelse. APV [dB] Assumed Protection Value, 
Veronderstelde beschermingswaarde, Angenommener Schutzwert Antaget skyddsvärde.




